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La Catedral

M. Villangómez Llobet


Primera part del capítol així titulat del llibre en preparació Els llocs viscuts

Ben alta, al capdamunt del puig urbà, pel que fa a la situació que ocupa. Relativament gran, la seva massa, en aquell últim replà. Antiga, del segle XIV, la part que es conserva de la construcció primitiva. Tan sols el Castell, al seu costat i cap a ponent, quedava més elevat, era més extens i, si més no en algunes pedres, retrocedia més en el temps. Després de les successives prolongacions, reconstruccions i reformes -aquestes ja a l’època dels primers bisbes, a la darreria del segle XVIII i al començament del XIX-, el temple va quedar, si fa no fa, com el vaig conèixer d’infant i com va continuar fins fa alguns anys, amb l’intermedi de les destruccions de la guerra i les posteriors reparacions. La recordo de quan hi anava a missa, diumenges i festes, amb el germà més grandet, acompanyats per la nostra mare. De devora el Portal principal de la murada, on era la nostra casa, fins a dalt, el camí ens semblava, malgrat que no sortia de Dalt Vila, llarg, interminablement costerut, però l’ascendíem amb lúdica alegria. Per fer més drecera, pujàvem per la Portella, des d’on arribàvem de pressa a la plaça de la Catedral. Abans d’entrar al temple, sempre ha temptat a tothom una guaitada per l’espai obert del Mirador, acostar-se o asseure’s al seu pedrís i mirar des d’allí d’un cantó a l’altre. Després, un cop dins la Catedral, els dos germans ens assèiem, sempre jugant una mica i semblant-nos més divertit, al banc de l’Ajuntament, situat a un costat, prop del presbiteri. El banc era buit durant la missa de dotze, com era quasi buida la nau, que ens semblava tan blanca i lluminosa, en contrast amb les foscors, les pintures i les rajoles de València de l’església del Convent. La nostra mare se situava a un lloc escaient, la miràvem de tant en tant. En aquell llarg seient per als dos infants sols, les cames curtes no ens arribaven a la tarima de fusta, penjaven, i amb algun moviment incontrolat les sabates pegaven a les taules del gran i modest embalum. Ens cohibia un moment aquell soroll desproporcionat que ressonava sota la volta i devia arribar als escassos fidels, que eren alguns veïns d’aquell barri elevat i poc poblat, on tan poca gent es molestava a pujar. La vista anava d’una banda a l’altra, del templet de vuit columnes on presidia la Mare de Déu, templet i imatge que encara eren els d’Adrià Ferran, al gran orgue voltat al mur per figures i ornaments barrocs, relleus acolorits. Durant el període republicà de la guerra a Eivissa va desaparèixer el bon orgue vell, i recordo haver vist els al·lots de Dalt Vila que jugaven feliços amb els tubs pel carrer: hi havia al·lots i tubs de tots els gruixos i llargàries. Les imatges de les capelles, sant Ciriac, sant Antoni, sant Rafel, també eren els que la revolució havia de destruir. Precisament deien la missa a la capella de sant Rafel, enfront de la porta d’entrada, devora la més fonda de sant Pere. M’agradava veure, al senzill retaule que encara no sabia que fos neoclàssic, com algunes altres capelles i el mateix templet de l’altar major, la pintura de l’arcàngel, amb la faldeta curta i el peix platejat. A vegades enretiraven la pintura i es mostrava sant Rafel en talla, semblant al pintat, però més llampant. Al peu del banc municipal, amb tarima i respatller, apareixia la coberta, feta de rajoles amb dibuixos i lletres acolorits i amb un gran escut, de la fossa de la família Balanzat. Com diu Quadrado, el recobriment era modern, encara que la sepultura fos antiga, del segle XV. El banc nou, menys modest i més gran, ara oculta aquells dibuixos i escrits que en algun moment ens entretenien. D’altres lloses eren de marbre, com la de la nostra família Llobet, “feta en Gènova a XV de gener MDLXVII”, amb un llop rampant a l’escut, ja llimat, milers de vegades trepitjat.

Anàvem tan amunt, a missa a la Catedral -aquella rara catedral sense bisbes, però amb vicari capitular, canonges i seminaristes-, perquè després, en baixar, passàvem per la casa dels avis materns, que no queia gaire lluny. Com a altres cases del barri més alt, damunt la porta hi havia un escut, amb el relleu d’un arbre d’arrels desenterrades. De quina família era l’escut? El canonge historiador Joan Marí Cardona em diu que la casa va ser comprada per Marià Ramon d’Arabí; tal vegada ell mateix, home presumptuós, hi va posar l’escut, que també figurava a un cantó del seu retrat. Una filla de Marià Ramon d’Arabí es va casar amb un Llobet. Allí, on havia nascut la meva mare, es va morir l’avi Marià Llobet i Tur quan jo tenia set anys. Havia estat dues vegades alcalde d’Eivissa. Fèiem la visita des de la seva mort només a la meva àvia i als oncles-, i alguna festa els petits ens quedàvem a dinar. Pujats els dos amples trams de l’escala, ja s’entrava al menjador, que era una de les sales, llarga, amb un balcó al fons. Aquest balcó, situat damunt la porta i el blasó, no oferia, per bé que mirava al nord com els restants de l’edifici, les
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grans perspectives d’altres casals de Dalt Vila. Una particularitat era el jardí a nivell del pis principal, amb uns pistatxers que s’aixecaven en dret de la finestra coronella de can Llaudes, amb la separació del carrer retort, costerut, de còdols desgastats.

La Catedral, en aquell barri solitari i silenciós, era costosa d’assolir i quedava aïllada, i tan sols uns pocs dies assenyalats coneixia l’afluència nombrosa de fidels. Em torna a la memòria com era una tarda, més sola que mai, quan d’edat de set anys em dugueren a confessar per primera vegada. Hi havia la mare i mon germà; el confés, conegut de la família, ja ens esperava. Jo no ho volia. Tímid, retret, retrocedia davant aquell acte estrany, que sentia com a ofensiu. Plorava, protestava, vaig accedir a la fi. I recordo la nau, així mateix, amb animada companyia, remorosa de gent, un dia de
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processó. Corpus, amb la seva llum de primavera avançada i la seva aroma eivissenca d’herba de sant Ponç. El mar, empresonat pel port, vist des del Mirador, s’oferia vast darrere la Catedral, contemplat des de la murada. Per la porta de l’església, oberta de bat a bat a la plaça, per les altes finestres, vol penetrar la glòria de la tarda duradora. S’estan formant, amb bullícia desacostumada, les fileres de grans i petits, amb candeles i pendons. Jo sóc un infant ja més crescut i no menys tímid, una mica encantat, que potser calla, observant el món que l’envolta, potser parla amb alguns companys de processó, tots mudats. De sobte, la cascada sonora de l’orgue flueix amb solemnitat sota la volta. La música s’endolceix, tot quant permet la gegantina trompeteria, per tornar després a les grans intensitats que neguen el temple. No m’agradava gaire formar part de les processons, més aviat gaudia veient-les passar, però aquell dia ja avanço cap a la porta, mentre es preparen autoritats i clergues, els canonges amb les seves sedes purpúries. Sortia a la claror sense àmbit i al campaneig de la plaça, al sol que enfila algun tros dels carrers que davallen, a les ombres morades dels
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edificis, a l’amplària dels camps que es descobreixen entre dues cantonades, al públic que espera, s’agita i després s’agenollarà, a les capelletes que han muntat les veïnes. La processó no ultrapassarà el cercle de murs i tornarà a pujar, tancada pel grup de soldats formats. Era una processó més oficial i solemne que la de la Marina; també més reduïda. No hi havia gaire concurrència dels barris inferiors ni acudien els pagesos com a la del diumenge següent, més popular pels carrers planers, amb les imatges de sant Sebastià i de la Mare del Déu del Bon Aire, els uniformes blancs dels mariners, les criatures vestides amb pells d’anyell com a sants Joanets de cabells arrissats.

L’estiu arribat, amb la gran temptació del mar, havíem d’aconseguir l’altura de la Catedral, passar la murada baixant les rampes del Soto Fosc i córrer puig avall, roques avall, entre les herbes aspres de flor moradenca, per arribar al lloc penyalós del nostre bany. L’aigua hi era profunda i una infantil delícia el cabussó repetit. Llavors era costum anar a nedar a l’horabaixa i el sol s’amagava prest darrere l’acaramullada ciutat. La Catedral, el Castell, els baluards, vistos per l’esquena, retallaven la seva mola nua, ombrívola, damunt el cel que perdia massa de pressa la seva lluminositat. Els al·lots ens permetíem un últim, ja improrrogable cabussó: “Es darrer per anar a vestir”, era el crit de comiat fins a l’endemà. La punta de la Rajada feia una mica de redòs en el mar sovint agitat pel llevant i oferia una gradació d’escalons per al salt. Els dies que les ones eren més grans, competíem a veure qui resistia més la seva empenta, a l’extrem rocós. La colla pueril, a temporades, es traslladava per al bany a l’immediat Aranyet, en forma de cova, o a la punta de s’Arany Gros. La pujada cap a la Catedral, ja amb l’assossec de la tornada, era més col·lectiva i més lenta, i dava llarg espai a la conversa, a vegades greu. El Soto Fosc, de pis molt pendent i llefiscós, era encara més fosc, però al carreró entre el Castell i l’església corria una fresca que compensava l’esforç de l’ascensió.

En evocar la nostra infantesa, la veiem tan remota que fa l’efecte que no tingui cap relació amb nosaltres, llevat d’alguns records aïllats. Podria semblar que aquells sers petits i estranys ens eren aliens. Tot just trobem els lligams que ens uneixen, però en aixecar-se dins de nosaltres ens persuadim que la criatura que fórem no podia haver estat una altra. A les llunyanies infantívoles resta ben nuat el cap del fil com més va més llarg, i en la nostra manera d’existir sospitem una viva arrel inicial. Amb tot, ens imaginem que l’home que som neix més endavant, i tenim més present el deixondiment de l’època sorprenent i terrible, d’ombres i d’eufòries, de precises i dures realitats i d’esdeveniments meravellosos, amb una sensibilitat profunda, tal vegada dolorosa, al fons d’una commoguda ansietat. Per aquells carrers més i més abandonats del veïnatge de la Catedral, una noia que contemplàvem en l’adolescència, de segur més gran que nosaltres, podia suscitar un món de desitjos i d’emocions, i molt més endavant la podíem tornar a veure, flor ja bastant passada, però amb un perdut vincle secret. I podíem dedicar-li o escriure’n, així mateix, uns versos una mica desvergonyits, i fins i tot publicar-los amb una audàcia que ens semblava adient en un poeta encara jove. La premsa local acollia les produccions dels lletraferits novells, la majoria dels quals no solien insistir gaire temps. L’alt carrer que duia a la Catedral, de fondes entrades i, de tant en tant, unes finestres amb la marca dels estils de velles edats, podia veure alterat el seu repòs -o així ho semblava al poeta d’incipient maduresa- amb el pas d’una dona, més record que realitat, malgrat la carn opulenta. Dona es titulava després el poema de càlids, quasi escandalosos alexandrins, un dels primers que vaig publicar -no que em publicaren-, gairebé desafiant unes suposades forces, ombres hostils que no es degueren commoure gens, en la seva incuriosa indiferència o en la seva experta maduresa.





Cavalleria de Peralta

Joan Marí Cardona

Tot i que per una banda semblava normal descriure la tercera part de la cavalleria de Labritja que, com ja resta dit, era l’antiga alqueria de Benissomada del pla de Vila, des del punt de vista de la proximitat s’ha cregut més adient tractar de la cavalleria de Peralta, de la qual ja se sap que en el seu començament confinava al llarg d’un trajecte considerable amb la de Labritja. També les inclemències de les passades setmanes, plujoses més que de costum, han aconsellat deixar per a més endavant l’alqueria de Benissomada, ja que era necessari tornar a recórrer els seus confins, la majoria massa fangosos, al llarg de terres del pla de Vila. En canvi, ha estat més fàcil de confirmar les partions de la cavalleria de Peralta, perquè quasi totes les fites són situades als cims de diverses altures que podien visitar-se amb certa facilitat i sense que les soles del calçat s’enfangassin massa.

Així, doncs, podeu veure tot seguit la fitada de la cavalleria de Peralta, la primera part de la qual coincideix amb la ja coneguda de la de Labritja, des de la fita primera a la sisena, que són totes les que corren pels cims de la serralada de la Mala Costa fins al coster de tramuntana del puig dels Maçons.

Entre parèntesis figuren els números que corresponien a les fites de Labritja.

Fita I (XIV).- Puig de l’Avenc. Talaia de Labritja

Fita II (XV).- Cim de la Talaia de Labritja La divisòria continuava pels cims de la Mala Costa.

Fita III (XVI).- Puig d’en Pere Sord, a la Mala Costa La línia continua per la serra d’en Roig entre gregal i tramuntana.

Fita IV (XVII).- Cim de la Serra Blanca La línia continuava tot dret vers el puig dels Maçons, a llevant de l’església de Sant Joan, passant pel coll d’en Morneta, partió entre Sant Joan i Sant Vicent.

Fita V (XVIII).- Puig dels Maçons La fita encara s’hi conserva.

Fita VI (XIX).- Puig del Coscoll En aquest punt, la línia divisòria de Labritja se separava de la de Peralta, i dins l’angle que les separava resta el terme de Portinatx del Rei, que mai no fou inclòs en cap cavalleria, sinó que fou delmari reial isolat entre totes dues. La línia que separava Labritja de Portinatx torcia vers tramuntana i acabava a la cova de la cala d’en Xuclar; després seguia vora vora mar, en direcció al Canaret de Xarracó on havia començat la fitada. La divisòria de la cavalleria de Peralta amb Portinatx del Rei, després del puig del Coscoll, continuava en direcció a gregal, segons les fites aleshores (1797) reconstruïdes.

Fita VII.- Cim del puig d’en Peret La fita s’hi conserva, encara que un poc desfeta, enmig d’un bosc molt espès d’argelagues joves nascudes els darrers anys,
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després d’un incendi que va cremar tota la vegetació. Es diu que la divisòria començava a descriure una mitja lluna, el centre de la qual era la penya del Murtar. El nom no és conegut, encara que al coster oriental del puig d’en Peret existeixen algunes penyes, visibles de lluny, que, segons les referències rebudes, s’anomenen els Penyalets. També els puigs de xaloc i de llevant mostren altres penyes nues, i, tractant-se de la comarca del Murtar, s’entén fàcilment que alguna fos considerada com la més important i dugués el nom, malgrat que ningú no en tengui memòria.

Fita VIII.- Penya del Murtar Es diu que, després de la fita, la divisòria anava pel collet del puig de la Fita i per un puig que s’hi trobava devora fins a un altre puig -que havia de ser el que ara es diu d’en Rei-, on algunes parets llargues i ben visibles assenyalen la divisòria entre la cavalleria i Portinatx. El collet del puig d’en Rei havia de correspondre al punt per on passa el camí principal de la rodalia. La casa del cim es diu can Puig. Cal recordar que la part del Murtar que queda a la banda exterior de la mitja lluna descrita per la línia és de Sant Vicent, que pertanyia a la cavalleria de Peralta, i la part interior, també del Murtar, és de Sant Joan i corresponia al terme de Portinatx del Rei.

Fita IX.- Puig de la Fita El cim del puig és el punt on acabava la mitja lluna començada al puig d’en Peret. Tothom coneix bé el puig de la Fita, nom pres, sens dubte, de la fita que s’hi posà quan s’assenyalaren els confins de la cavalleria de Peralta.

Curiosament, s’hi troben ara dos vèrtexs geodèsics, el més antic dels quals va substituir fa anys la fita encara més antiga. El vèrtex nou es va aixecar al costat del primer quan aquest es veié maltractat i en part desfet per mans irresponsables. Per aquesta raó el segon merlet es féu de materials més consistents, sobretot la columna de formigó. El bosc cremat permet veure’n de lluny la blancor.

Fita X.- El Xarc Encara es coneix amb aquest nom la part abrupta i emboscada que existeix entre el puig de la Fita i els penya-segats de la costa, situats entre la cala d’en Serra i les Caletes. Al segle XVIII, aquest lloc ja es qualificava de “serralada de puigs i bosc pels quals no era possible de passar-hi”. Continua igual perquè el foc no hi arribà.
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Puig de la Fita (IX). Al fons guaita el cim del puig dels Maçons (V / XVIII), i més ençà, amb un camí que l’encercla, es veu el puig d’en Peret (VII).
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La línia assolia la mar al punt anomenat na Foradada, entre gregal i tramuntana, lloc que no ha mudat de nom.

Des d’ací, la línia divisòria tornava a la fita I (XV de Labritja) per tal d’assenyalar vers xaloc les partions entre la cavalleria de Peralta i les terres del delmari reial, Atzaró i Arabí.

Fita XI.- Torre de l’Alzina La casa i el nucli principal de les terres que des del segle XVI es coneixien com la torre de l’Alzina ara són can Xumeu de l’Alzina. De la gran extensió de terres que tengué la hisenda se n’anaren separant algunes porcions on es feren noves cases que recorden l’Alzina. L’edifici de can Xumeu de l’Alzina es reformà i s’amplià molt a la primera meitat del segle actual. Fa anys que el propietari, mentre mostrava la circumferència de la base de la vella torre que encara es pot veure perfectament, recordava que quan la desferen per construir amb la seua pedra la part alta de la casa, trobaren algunes armes de foc molt antigues amagades dins els murs.

La fita es conserva perfectament, perquè la família mencionada n’ha tengut sempre bona cura. És una fita molt alta, a la vora del camí que arriba a la casa. Les terres que restaven dins la cavalleria de Peralta eren dels propietaris Macià Ferrer “de l’Alzina”, Pere Torres “del Puig”, Joan Guasc “de Perella” i Miquel Ferrer “Cristòfol”. Dins el delmari reial existien béns de Vicent Marí “Casetes”, Joan Guasc “de Perella”, Xumeu i Pere Joan “Blai”.

Fita XII.- Tanca d’en Cristòfol Des de la fita anterior, passant entre les propietats esmentades, la divisòria es dirigia tot dret al puig de l’Argentera, per entre terres de les famílies Ferrer “Cristòfol”, Joan “Cosme”, Ferrer “Tanques”, Joan “Bosquets”, Ferrer “Lluquí”, Marí “de la Font”, Joan “Prats”, Colomar “Marc” i Torres “del Puig”. Totes les hisendes tenien terres a banda i banda de la línia divisòria, i, en general, els propietaris d’avui són de les mateixes famílies que les del segle XVIII.

Fita XIII.- Cim del puig de l’Argentera La fita es conserva al mateix lloc, tot i que el pas del temps l’ha desfet parcialment. Les propietats de banda i banda de la línia que seguia a dret vers el port del Canar, eren i són en general de la família Guasc “de Perella” -que donà lloc a l’actual “Guasc de l’Argentera”-, Joan “Xumeu”, Ferrer “Perot” i Torres “del Puig”, tots els quals es conserven. Una
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vella paret que s’anomenava dels Casalissos, al pla del Canar, assenyalava la direcció de la divisòria.

Fita XIV.- Port del Canar La fita es posà “enmig del port del Canar mirant vers l’illot anomenat la Galera del Canar situat a l’entrada del port esmentat”. Davant la platja del Canar es veuen dues illes petites. La més gran és la illeta del Canar; la més plana i petita, la Galera.

Així acaba la fitada de la cavalleria de Peralta renovada el 1797, segons fou inclosa en la Reial Capbrevació que es va completar sota la presidència de Miquel Gaietà Soler. Es veu clar com la cavalleria comprenia tota l’actual parròquia de Sant Vicent de la Cala i la de Sant Carles, amb tota raó anomenada de Peralta, exceptuades la vénda d’Atzaró i una petita part del Canar -des del cim del puig de l’Argentera-, que confina amb la plana d’Arabí, de Santa Eulàlia.


[image: Mapa de la Cavalleria de Peralta amb les fites marcades]
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Els cavallers Tomàs i Elso Velariola posseïen Peralta per testament de la seua mare, Angela Riambau (1779). La senyora Gràcia Olivan era copropietària pel testament del seu espòs, Josep Colomar (1770) i el de Mariana Tallada (1771).

La copropietat de la cavalleria havia arribat a Angela Riambau i Mariana Tallada per la sentència judicial donada després de la mort de Margarida Joan (1753). Margarida Joan fou la propietària com a successora dels drets que hi tenia Ramon de Velario, lloctinent del governador d’Eivissa, al qual havia concedit la cavalleria el rei Jaume de Mallorca, segons constava en un document estès a Eivissa el 1465.

A la ciutat d’Eivissa, dia primer de setembre de mil set-cents noranta-set, davant el senyor Miquel Gaietà Soler, del Consell de sa Majestat, Batle de la Reial Casa i Cort, comissionat en les illes presents i jutge privatiu del Reial Patrimoni en elles existent, va comparèixer cridat a instància de Francesc Tomàs, procurador patrimonial, el senyor Simó Planells, apoderat especial per a la present declaració dels senyors Tomàs i Elso de Velariola, cavallers de l’hàbit de Sant Jaume, i de la senyora Gràcia Olivan, tots vesins de la ciutat de València, segons es desprèn del seu poder, atorgat en aquella ciutat el dia set de desembre de mil set-cents noranta-dos davant el notari Nicolau Marc, escrivà reial i patrimonial, del qual poder es deixa una còpia en l’expedient corresponent”.

La declaració de l’apoderat confirma que els mencionats senyors principals posseïen pro indiviso els drets del domini directe i els delmes de totes les terres que corresponien a la cavalleria de Peralta del quartó de Santa Eulàlia, segons la línia divisòria acabada de restituir i confirmar per l’esmentat Jutge del Reial Patrimoni amb l’assistència de l’enginyer Pere Grolliez, del procurador fiscal i dels hòmens entesos nomenats pels posseïdors de la cavalleria”.

Els cavallers Tomàs i Elso de Velariola i la senyora Gràcia Olivan, tots de la ciutat de València, posseïen conjuntament els drets de les terres de la cavalleria de Peralta pels títols següents: els dos primers, per testament de la seua mare, Angela Riambau (1779). La senyora, per testament del seu espòs, Josep Colomar (1770), i de Mariana Tallada (1771).

Angela Riambau i Mariana Tallada posseïen els drets de la cavalleria en virtut de la possessió judicial que els fou donada l’any 1753, després de la mort de Margarida Joan.

Margarida Joan havia posseït tota la cavalleria per línia hereditària no interrompuda “des que el rei en Jaume de Mallorca l’havia donat a Ramon de Velario, lloctinent de Governador d’Eivissa, com s’havia comprovat per un document estès a Eivissa el dia setze de juliol de 1465.”1






1. Arxiu del Regne de Mallorca. Capbrevació del Reial Patrimoni a les illes d’Eivissa i Formentera, V, 24-28.





Els jesuïtes a Eivissa i la seua contribució a l’ensenyament

Joan Planells Ripoll

L’any 1647 va morir el Magnífic Gaspar Agapit Llobet Nicolau, havent disposat en el testament que la Companyia de Jesús heretàs part dels seus béns, si es comprometia a fundar a Eivissa una residència de jesuïtes.

La Companyia acceptà el llegat i l’any 1653 vengué a l’illa el pare Miquel Messeguer per fer-se’n càrrec, en un moment en què l’escola de primeres lletres de la Universitat es trobava sense mestre. Dit pare es va oferir a atendre-la, entretant es demanava al provincial que enviàs un religiós “a propòsit per a aquest efecte”.

El Consell General de la Universitat, en sessió de primer de maig de 1653, li concedí l’escola, preferint-lo al reverend Macià Daumas, que també la pretenia. Segurament els membres del Consell General, a l’hora d’elegir, es deixaren portar per la idea que amb els jesuïtes, capdavanters aleshores de l’ensenyament, s’haurien acabat els maldecaps que els donava el precari funcionament de les escoles.

Precisament quatre anys abans, el 13 de juny de 1649, un altre Consell General havia determinat corregir una situació escolar caracteritzada per l’existència de dues escoles públiques, aleshores denominades generals, que funcionaven amb força intermitències, i d’alguns mestres particulars als quals el Comú concedia ajudes econòmiques per compensar les deficiències de les seues pròpies escoles. Aquestes escoles eren la de primeres lletres, anomenada de l’Almudaina, i la de gramàtica o ensenyament secundari, radicada en el convent de Sant Vicent Ferrer.

Les mesures correctores consistiren a suprimir les ajudes als mestres privats per concentrar l’esforç educatiu en les dues escoles generals, i a advertir als mestres d’aquestes escoles que la inconstància en l’ensenyament comportaria retalls en les retribucions.

El mestre de l’escola de l’Almudaina, Antoni Llombard, va seguir descuidant l’ensenyament, fins que a darrers de l’any 1652 o principis del 1653 deixà definitivament l’escola per dedicar-se a altres activitats. Fou llavors quan l’entrada en escena del pare Messeguer pogué fer pensar en una solució definitiva dels problemes de dita escola.

Però poc temps després, el 6 de febrer de 1656, el jurat en cap, Magnífic Andreu Tur Joan, proposava als membres del Consell Secret de la Universitat que “atès que en virtut de determinació de Consell General que celebrat fou en primer de maig de 1653 es donà l’escola d’ensenyar de llegir i escriure i salari d’aquella al reverent pare Miquel Messeguer de la Companyia de Jesús, oferint-se aquell servir dit ministeri fins i tant lo molt reverend pare provincial de dita orde enviï un subjecte a propòsit per a dit efecte; lo qual fins avui, havent passat encirca de tres anys dit pare provincial de la Companyia de Jesús no ha curat enviar persona alguna ni dit reverend pare Miquel Messeguer haver fetes les diligències possibles; per lo que los fills de la terra s’estan perdent per no tenir qui els ensenyi… Que per ço tinguin per bé sia remogut dit reverent pare Miquel Messeguer de dita escola i salari d’aquella, despedint aquell d’ella”.

L’exposició del jurat en cap deixa entendre que, durant la inútil espera del religiós que havia d’enviar el provincial per fer escola, el pare Messeguer tampoc es dedicava a l’ensenyament com pertocava. Malgrat això el Consell Secret rebutjà la proposta del Magnífic Andreu Tur per quatre vots contra dos i va prorrogar la confiança atorgada als jesuïtes. Però l’evidència del desinterès envers l’escola mostrat per la Companyia de Jesús degué acabar per fer inevitable la recerca d’un altre mestre, i fou designat el prevere Joan Tur Planells. La falta d’actes de la Universitat d’alguns d’aqueixos anys no permet conèixer les circumstàncies concretes de l’acabament d’aquest cicle de docència dels jesuïtes; però el 15 de juny de l’any 1660 el reverend Francesc Serra Cardona, mestre privat de gramàtica, es féu càrrec també de l’escola de primeres lletres de l’Almudaina, succeint ja no al pare Messeguer ni a cap altre jesuïta sinó al reverend Joan Tur Planells.

Així, mentre que els jesuïtes quedaven totalment desvinculats de l’activitat escolar eivissenca, el reverend Francesc Serra acumulava els càrrecs de mestre oficial de l’escola de llegir, escriure i comptar i de mestre privat de gramàtica, però retribuït per la Universitat; del qual es dedueix que tampoc els dominics no complien bé amb el seu compromís d’atendre l’ensenyament secundari i que les coses tornaven a seguir el mateix curs que abans de l’intent de reforma de 1649.

Vint-i-cinc anys després el jurat en cap Francesc Laudes Pineda, en sessió del Consell General celebrada el 12 de juny de 1685, lamentava “lo dany i detriment que es segueix als fills de tots los naturals de la present illa respecte de no haver-hi en ella bastants escoles i estudis…, de lo qual se segueix que d’avui a vuit o deu anys no hi haurà que sàpia, no tan solament gramàtica ni altre estudi, però ni menos llegir… Com de cada dia s’experimenta, van perdent-se tots los minyons que ja tenen edat competent per poder entrar en qualsevol aula de gramàtica, filosofia, etc., a causa de no haver-hi les referides escoles…”

La solució que el jurat en cap proposà i tots acceptaren fou recórrer a la Companyia de Jesús: “Per ço tinguen per bé que, en cas que los Magnífics Jurats poguessin facilitar amb los pares de la Companyia de Jesús que s’obligassin a sustentar totes les escoles que es necessiten, se’ls pugui pagar amb cent modins de sal…”

En aquell moment els jesuïtes ja havien consolidat la seua fundació eivissenca; i lògicament es podia esperar d’ells que, si acceptaven fer escola, s’hi dedicarien amb més interès que no havien demostrat en temps del pare Messeguer, quan encara temptejaven el terreny per establir-se a l’illa.

Immediatament els jurats escrigueren al pare provincial, exposant-li la resolució del Consell General i demanant-li la col·laboració de la Companyia. La resposta del provincial degué ser esperançadora, perquè en data 7 de setembre de 1685 li tornaven a escriure en aqueixos termes:

Recibimos la de vuestra reverencia de los 16 del pasado mes de julio con la estimación que debemos por ver en ella lo mucho que desea V.R. favorecer esta isla, viniendo bien a nuestra petición, de lo que esperamos muy buen éxito, siendo el único remedio para desterrar la ignorancia desta isla, como está desterrada de todas las ciudades del mundo que tienen la educación de los padres de la Compañía de Jesús.

L’últim dia de 1685, en una altra reunió del Consell General, es determinà fundar tres o quatre escoles i un internat o seminari, i encomanar-los als pares de la Companyia de Jesús.

El 21 de maig de 1686 la Universitat comprà a la Magnífica Antonina Arabí Riambau unes cases per fer-hi les aules de les escoles i establir-hi el seminari. Dites cases confinaven per llevant amb la residència dels jesuïtes, constituïda per la fusió de dues altres cases que abans havien sét de les Magnífiques Maria de Borja Llençol i Francesca Jover, respectivament.
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Can Llaudes. Aquesta casa, que l’arxiduc Lluís Salvador considerava la de més valor artístic de la ciutat d’Eivissa, la féu edificar, sens dubte, el Magnífic Francesc Llaudes Pineda, el mateix que, sent Jurat en cap, promogué la fundació del Seminari i les escoles que regiren els Jesuïtes de 1686 a 1690.


En circumstàncies normals els jurats que tant havien treballat per fundar aqueixes escoles, haurien cessat en el càrrec el dia primer de juny de 1686, just acabant de comprar la casa on establir-les; però aquell any el Governador, Don Joan de Baiarte, va efectuar una nova insaculació, la qual, en acabar el mes de maig, encara no estava enllestida, i no es féu el sorteig dels nous càrrecs fins a darrers de juny. Per això els mateixos jurats que havien començat l’obra pogueren tenir la satisfacció de concloure-la quan el dia 17 de juny de 1686 “ajustaren, pactaren, convingueren i acordaren” amb el pare Josep Manxarell, superior de la casa de la Companyia de Jesús d’Eivissa, les condicions de la fundació; i el 23 del mateix mes presidiren la selecció dels col·legials que havien d’estar interns en el seminari. Francesc Laudes Pineda, jurat en cap, Basili Balansat Tur, jurat segon de mà major, Joan Ramon, jurat de mà mitjana, i Toni Ferrer, jurat de mà de fora, degueren resignar el càrrec amb la convicció d’haver deixat definitivament resolt el problema escolar d’Eivissa.

Segons les clàusules de l’acord establert entre la Universitat i la Companyia de Jesús, es crearen quatre escoles i un seminari o col·legi per a alumnes interns. De les quatre escoles una havia de ser de llegir, escriure i comptar o ensenyament primari; l’altra, de gramàtica o ensenyament secundari elemental; la tercera, de prosòdia o ensenyament secundari superior; i la quarta, de filosofia o iniciació als estudis universitaris. A l’internat o seminari, el qual es diria Col·legi de Sant Josep, s’hi hauria d’ingressar amb una edat d’entre vuit i onze anys i amb un nivell de preparació que permetés començar immediatament l’estudi de la gramàtica. La Universitat respondria del manteniment de dotze alumnes interns, els quals serien seleccionats pel superior de la residència dels jesuïtes amb el vist i plau dels jurats i podrien residir al seminari durant set anys. Quatre dels dotze col·legials havien de ser de l’estament de mà major; dos, del de mà mitjana; un, del grup de gent de la mar, i cinc, dels quartons de fora.
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Vista parcial del Seminari. Una part de l’edifici s’aixeca sobre el que fou antic Seminari i residència dels jesuïtes i deu conservar encara en la seua estructura restes de les cases de Dª Antònia Arabí, de Dª Maria de Borja i de Da Francesca Jover.


La inauguració de les escoles la protagonitzaren els dotze alumnes interns i els externs que se’ls volgueren afegir per començar el primer curs de gramàtica. L’escola de primeres lletres, encara que no es troben referències de la seua entrada en activitat, es pot pensar que es degué obrir al mateix temps que la de gramàtica. Les escoles de prosòdia i filosofia lògicament haurien d’esperar per obrir que la promoció dels que començaven l’estudi de la gramàtica hagués aprovat els cursos necessaris.

Però és molt possible que aquestes dues darreres escoles es quedassin per estrenar, perquè l’any 1690 els pares jesuïtes acomiadaren els col·legials interns i es varen desentendre del seminari, per discrepàncies amb la Universitat sobre la cobrança dels salaris estipulats. Al final del curs 1688-89 els jurats ja admetien que no s’havia pagat a la Companyia més que un deu per cent de tot el que se li devia per tres anys de docència. I el motiu era que la Universitat no tenia mitjans suficients per pagar les despeses de l’ensenyament. El dia 29 de maig de 1688 s’establiren nous acords econòmics en els quals els jesuïtes rebaixaven un poc les seues exigències; però es veu que tampoc així pogueren cobrar de forma satisfactòria i ja en el curs següent suprimiren l’internat.

D’aquesta clausura del seminari es seguí un plet entre la Companyia i la Universitat, perquè pareix ser que, a més d’haver-lo tancat contra el parer dels jurats, els jesuïtes haurien volgut seguir mantenint i cobrant les escoles només per a alumnes externs i la Universitat no estava disposada a continuar pagant-los, una volta suprimit el col·legi de Sant Josep.

La documentació de què es disposa reflecteix aquest plet, però sense deixar clar si realment els pares de la Companyia seguiren ensenyant a les escoles després de l’any 1690. Si de cas ho feren, va ser per poc temps, perquè en una sessió del Consell General celebrada el 28 de maig de 1699 dites escoles es consideraven també definitivament clausurades.

El 5 de juny de 1707, el jurat en cap de torn, en una sessió del Consell General, proposava que fos venuda en pública subhasta “la casa dita del Seminari, per quant avui està del tot derruïda i ser al present de moltes maneres difícil que es torni a fundar seminari per al qual efecte fou comprada dita casa”. La proposta fou aprovada, però la subhasta no es dugué a terme. L’any 1717 la Universitat tornà a prendre la decisió de vendre la casa que era seminario, que está al lado de la casa de los Padres de la Compañía; i tampoc en aquesta ocasió se’n va arribar a desprendre. Fou el 18 d’octubre de l’any 1730 quan finalment s’efectuà la venda de dita casa; i l’adquiriren precisament els jesuïtes, amb una operació que més que compra va ser cobrament retardat de salaris que el Comú encara els devia de quan regiren les escoles i el seminari. El superior dels jesuïtes, en la seua proposta de compra, manifestava que como tenga (l’Ajuntament) unos solares ya abandonados contiguos a dicha casa (dels jesuïtes) y estarle debiendo aún más de lo que ellos puedan valer, suplica se sirvan transferir al suplicante el dominio de dichos solares, pues, estimados en lo que justamente valieren, lo recibirá en pago de la deuda hasta donde alcanzare. I en l’escriptura de venda es fa constar que por cuanto dichos solares estan valuados por el precio de 3.000 libras vellón, se manda que dicho precio se rebaje de los créditos que dicha casa tiene contra esta Universidad.

La Companyia de Jesús no va adquirir la casa per dedicar-la a cap mena d’activitat relacionada amb la docència, sinó per engrandir la residència i allotjar-hi dos pares més que s’havien d’ocupar únicament en tasques espirituals. I encara que l’Ajuntament la va transferir amb la condició que la companyia es comprometés en haber de dar sitios para fabricar aulas para la enseñanza de la juventud siempre que fuese menester o el Común se hallase en posibilidad para fabricarlas, de fet no consta que els pares jesuïtes (ni la seua residència) tenguessin res més a veure amb l’ensenyament durant el temps transcorregut entre la compra del seminari i la seua expulsió de l’illa i d’Espanya l’any 1767.

Els jesuïtes residiren a Eivissa per espai d’uns cent catorze anys, i a fer escola no n’hi dedicaren gaire més de set o vuit, repartits en dues etapes. D’aqueixa breu activitat docent, realitzada al segle XVII, segurament se n’hauria perdut el record, si en la que havia sét residència de la Companyia de Jesús, el bisbe Climent Llocer no hi hagués obert l’any 1802 les escoles del nou Seminari diocesà. Aquesta represa de l’activitat escolar en la mateixa seu de l’antic seminari de Sant Josep, possiblement va influir perquè s’anàs difuminant la noció de les distàncies i s’arribàs a pensar que aquell seminari jesuític del segle XVII i el seminari episcopal del segle XIX eren una mateixa institució, que senzillament hauria tengut un breu parèntesi d’inactivitat quan fou expulsada la Companyia de Jesús i mentre es tramitava el seu traspàs a l’autoritat eclesiàstica diocesana.

Així ho creia el reverend Juan de Dios Carrasco López, vicari general del bisbe Basilio Antonio Carrasco Hernando, quan l’any 1851, en el pròleg que escrigué en el primer reglament del Seminari Conciliar, sota el títol de Breve reseña del Seminario Conciliar de la Ciudad de Ibiza, afirmava que son escasas las noticias que tenemos del establecimiento y vicisitudes del Seminario Conciliar de esta Ciudad e Isla de Ibiza, no obstante, según los documentos que obran en la secretaría de su Obispado, es bién constante y cierto que fué erigido en tal Seminario y Casa de Estudios el dia 17 del mes de junio del año 1688… Vino a decaer el Seminario cuando, a impulsos de la revolución, en 1767 sucedió en España la expulsión general de los jesuitas.

L’opinió del prevere Carrasco s’ha prolongat fins als nostres dies, assumida pels qui s’han anat interessant per aquests temes.




Breus comentaris sobre el nom de s’Illa de Casteví

Cosme Aguiló

S’Illa de Casteví està situada al sudoest de l’illa de s’Espalmador (Formentera), de la qual la separa un braç de mar d’uns 450 metres. És una illa petita, gairebé una roca, d’uns 200 metres d’amplària per la meitat de llargària. La seva altura deu ser d’uns 4 metres.

Sobre el seu nom peculiar, els mariners de les Pitiüses expliquen una curiosa etimologia popular, segons la qual la denominació hauria sorgit d’un suposat antic costum dels navegants que des de Formentera es dirigien cap as Freus i que en passar per davant aquesta illeta “obrien el vi”! Aquesta explicació del poble, com tantes altres, relaciona la similitud fonètica del topònim amb una frase més o menys homòfona, en aquest cas gasta vi, o sigui “beu vi”. La interpretació popular deu ser força antiga, quan constatam que en els segles XVII i XVIII ja apareixen les grafies Gastaví, Gastavi, Gastabí i Gastabi. Però la pronúncia, almenys en l’actualitat, és sempre [kastəví], amb la primera vocal tensa i una [ə] neutra pretònica, que ens arriba transcrita com a “a” per influència de l’etimologia popular.

Joan Coromines, en el seu Onomasticon Cataloniae1 (d’on he extret aquelles variants), presta una excessiva atenció a aquestes explicacions dels mariners. M’estranya bastant que el mestre no hagi defugit els cants de sirena de l’etimologia popular, tot i que s’ha de dir que són sovint ben temptadors. Es clar que sobre aquesta illa no hi ha pous ni cocons d’aigua dolça i, almenys teòricament, qualque mariner entabanat s’hi podria morir de set, cosa que tanmateix no passaria per poc que sabés nedar. Crec que l’explicació és un poc ingènua. A més a més quasi totes les illes des Freus (i moltes altres més) es troben en les mateixes condicions que aquesta.

Per a donar una resposta plenament satisfactòria ens manca (com quasi sempre que parlam de noms costaners) el suport de la documentació. L’etimologia que proposaré és només una hipòtesi. Així i tot pens que té unes certes possibilitats de transitar per vies condretes.

Som de parer que el nom d’aquesta illa pot esser d’origen antroponímic. Podria tractar-se d’una forma evolucionada del cognom Castellví. Intentem reconstruir els viaranys de la seva possible evolució.

L’articulació tensa de la primera vocal podria esser deguda a l’intent de donar transparència a un mot que havia esdevingut opac, després de la desaparició de la persona que el portava com a cognom. Cal tenir present que no és un llinatge propi de les Pitiüses. Els parlants haurien propiciat el pas de *[kəstəví] a [kastəví] en
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Illa de Castaví; al fons, Formentera.


associar-hi les paraules casta i vi, que alguns haurien transformat en gasta vi, o tal vegada el cas (casa des) que introdueix tants de topònims eivisencs. Joan Veny2 ens féu observar el mateix canvi en mots com [karnəvál] “carnaval”, [salpás] “salpàs”, [sandəmá] “l’endemà”. De la mateixa manera a Santanyí el nom de la ciutat murciana de Cartagena es pronuncia sovint [k,artəʒénə] i no [k,ərtəʒénə]. El cognom mallorquí Campins [kəmpíns] ha passat a esser [k,ampíns] en un nom de lloc santanyiner. Una velleta que vaig entrevistar, fa anys, as Llombards deia sempre [terragónə] per Tarragona. Els emigrants mallorquins menys il·lustrats canviaven el nom de la capital de l’Uruguai per un Montifideu més entenedor. I a Artà l’antic topònim es Caló des Camps va passar a (es) [kəloskáns] i després a [kaloscáns]. Els usuaris degueren arribar a interpretar-lo com si fos Ca los Cans (a Mallorca, ambdós plurals, camps i cans, tenen la mateixa realització fonètica). (Crec que molts de parlants actuals més tost relacionarien el Caloscamps d’avui amb els “cans” i no amb els conradissos3). Cal assenyalar encara que l’evolució de Castellví pogué veure’s afectada per una pronúncia ieista [kəsteiví], produïda al marge de la iodització dels coneguts grups llatins, com en el cas de Vallgornera > [vaigoɾnérə].

A Eivissa hi va haver un governador anomenat així que d’alguna manera està involucrat en afers referents a s’Espalmador. Efectivament, el 1625 el rei escriu al governador d’Eivissa Joan de Castellví, el qual l’havia informat dels danys que se seguien perquè no hi havia cap torre al port de s’Espalmador que impedís l’entrada de naus enemigues4. No és possible -em deman- que aquest governador hagués recalat en aquesta illeta per algun motiu? Les visites oficials a llocs de la ruralia sempre han estat impactants i propícies per a generar noms de lloc (Cf. es Mollet del Rei, a Llucmajor).

Observem finalment com el llinatge Taltavull, en la toponímia eivissenca, ha estat deformat en Taltavuit (es Pont d’en Taltavuit) per etimologia popular5.

Santanyí, 30 de gener de 1993
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Es francès de sa Cala (III)

Antoni Marí

La mort a sa Cala de Raoul Villain, l’assassí del parlamentari socialista Jean Jaurès, apareix l’any 1953 en un article a “Isla”, un suplement del “Diario de Ibiza”, sota el pseudònim de Mariano Juansanwic. Així comença el següent relat: Al cementeri de Sant Vicent -a prop del temple de Tanit, l’Astarté cartaginesa-, una creu de sarments que el vent de la nit arranca, la macabra balada: “Raoul Alexandre Villain 1895-1936”.

-Sou Raoul Alexandre Villain? –demanà un del grup a l’home que baixava pel torrent.

-Sí, som jo -contestà el francès, caminant indecís cap als quatre homes que pareixia que l’esperaven.

-Idò, jo som… -tornà a parlar el que els manava, pronunciant un nom que mai més no recordaria qui em va contar aquest relat.

Raoul Villain es returà com si aquell nom li vengués a retreure el seu terbolenc passat.

-Assassí de Jean Jaurès! -sentencià el grup-, t’ha arribat l’hora!

Després, poques paraules més. Començaren a parlar les armes el seu llenguatge de ferro i atropellament. Les armes, tants anys ansioses, impactaren en el cor del foll patriota. Algú encara va intentar ajornar l’execució: era millor capturar-lo i emportar-se’l. Però ja res ni ningú no podia aturar aquells homes en el moment de la venjança fàcil. Villain intentà fugir de la sentència inexorable i sonaren els trets. El cos, encara jove, de Raoul Villain s’enrotllà en una espiral de mort. Vive la France!, encara roncà. Els ocells voletajaven en els arbres, s’alçaren en un vol de bogeria emportant-se’n el sagnant missatge al cel. Jean Jaurès acabava de ser venjat.


[image: Raoul A. Villain. Foto que es troba a una casa particular i que pertany als anys 1933-36.]

Raoul A. Villain. Foto que es troba a una casa particular i que pertany als anys 1933-36.


Aquell home que havia caigut a la platja es retorcia en tremolors de mort, i la seva sang tenyia l’arena de rojos fulgors.

Es feia de nit a la Cala de Sant Vicent. Era el 13 de setembre de 1936. Tota l’illa tenia olor de borratxera de metralla i mort. Fins i tot pareixia sentir-se el trot de cavalls desbocats i apocalíptics.

El cos de Raoul Villain, a la cala solitària, defallia en lenta agonia, interminable. Mira cap amunt, fugint de les tenebres en què l’abandonaren aquells homes i veient el nou regne constel·lat d’estels, sense ànsies inefables d’alliberar-se d’aquella contricció que el crema. Deixa de tapar-se la ferida perquè la sang surti amb goig, com un broll. Els ocells entonen càntics funeraris acomiadant-se del seu amic. Però a la nit els corbs endolats fan guàrdia, vetllant el matrimoni del gal amb la mort. “J’ai soif” -diu-. El bosc, escoltant la seva veu, pareix tremolar en remors tristes que el vent arranca. “J’ai soif” diu en veu baixa, encara dos dies després, quan unes passes humanes trepitgen la platja.

Versions despietades i estranyes: El Francès boig -diuen- ha estat afusellat.

Juliol de 1914: assassinat de Jean jaurès. El cap socialista assegura a la Cambra que la guerra declarada pels alemanys és contra Anglaterra. París l’aclama ple d’esperança. Un estudiant dispara contra el tribú. Vive la France!, crida l’assassí. És Raoul Villain que ha llegit amb frenesí la història de França.

Passant els anys i expatriat, Raoul s’amaga sota altres noms fugint de la venjança i d’un passat que el seguirà implacable. Emigra d’Europa i retorna més tard. El destí li assenyala un punt en el mapa: Eivissa. Una illa perduda, sense rastre de singlades humanes. Ja aquí, tot sol a la Cala de Sant Vicent, entre camperols i pescadors que no sabem d’estranyes lluites, es sent salvat. Amb ganes i il·lusió comença la construcció d’una estranya capella a la qual també hi vol viure.

Dos únics homes a l’illa coneixien el secret del seu passat: el capellà que escoltava la confessió del serf i resarà per ell; només per ell. El ramat d’ànimes senzilles no necessitava del seu excels ministeri com ho reclamava l’homicida. I un altre home…


[image: Vista de sa Cala els anys trenta.]

Vista de sa Cala els anys trenta.


Els pastors escolten els cants, quasi wagnerians, del Francès. Raoul estima els ocells, i als al-lots els ensenya cançons provençals de la seva infància. “Dormez vous”, “Ding-dong”, que també escoltaven els boscos, un temps sagrats, del Cuieram.

Raoul s’enamora quan coneix n’Eulària Torres, a qui fa una rara promesa; serà l’única que estimarà juntament amb la seva pàtria. La bella i rústica donzella no l’entén i rebutja els seus desvariejos.

Altres vegades torna a esfondrar-se en el record del seu tortuós passat i va trist pels puigs embolicat en pensaments místics i ploriscant pregàries.

I així, esperant la mort, que arriba a la fi, com un alliberament de la seva ànima turmentada.

Ara, en primera persona, Juansanwic diu: L’any 1937 vaig coincidir, en un hotel de Palma, amb un periodista burgalès enviat a l’illa per fer un reportatge sobre els bombardejos “rojos” a la capital. Company de taula, quan li vaig dir que era d’Eivissa, es va sentir interessat per saber del sagnant i vil acomiadament dels anarquistes deixats aquí per Bayo. Li vaig explicar tot el que sabia dels fets vesànics al Castell. Quan la seva atenció dequeia vaig recordar l’aïllat episodi de Sant Vicent de sa Cala i, li vaig fer el sensacional relat; més que per satisfer la seva avidesa professional, perquè també participàs de l’enigma -en la mort d’un home- que a mi m’apassionava.

Coetani del llarg període de terror a l’illa, m’esgarrifava de pressentiments estranys quan sentia parlar de l’afusellament d’un francès que quasi no coneixia, del qual es deia que estava boig. Una bogeria estranya que el feia passar dels èxtasis més abismals dins l’ombra del bosc, a estats frenètics de patriotisme esvalotat que acabava amb crits i visques a França.

Molts mesos després d’haver conegut el periodista castellà, arribà casualment a les meves mans un número de Domingo que contenia un breu reportatge de Raoul, “Es Francès”, i encara que l’articulista en qüestió no parlava de l’esmentat periòdic, vaig deduir, per la manera com discorria el relat, que es tractava del mateix. L’autor havia aconseguit identificar la víctima de Villain: el tribú Jaurès. Amb això no hi ha altre mèrit, si el té, que el d’haver animat el periodista a la investigació.

La premsa francesa es va fer ressò del reportatge amb marcada ironia i, quan més tard ho admeteren, atribuïen la mort del seu compatriota a una incursió aèria nacionalista. Així els periòdics de tot Europa, de circumspecció variada, han fet palesa la misteriosa mort de Villain.

Una de tantes vegades que l’assumpte m’ha donat més feina va ser amb motiu d’haver-se rebut a l’Alcaldia d’Eivissa, fa quatre o cinc anys, un retall d’una revista de Nova York, que va trametre un americà, amb el prec que se li facilitàs informació, i per ampliar la que ja tenia vaig ser a la Cala de Sant Vicent per segona vegada durant dos dies, visitant de nou la platja que l’empenyorament internacional ha fet històrica. Tant que és a punt de ser portada a la pantalla.

René Fonjallaz acaba de recollir, en un petit però magnífic llibre, el dramàtic episodi de sa Cala. El cèlebre autor de “Les Allées du ciel” ha ajustat la seva obra a les directrius objectives que ja vaig assenyalar a altres, i que a ell -un tècnic de forta vocació- ni tan sols vaig arribar a insinuar, limitant-me a facilitar les notícies que l’interessaven i orientar en l’adquisició d’aquelles altres que no havia aconseguit en les meves investigacions.

Els que abans de mi acudiren -francesos, majoritàriament- em sorprengueren, més tard, llegint les pintoresques publicacions que feren dels fets que els vaig narrar. Sense pensar-ho, estava contribuint a la creació de la col·lecció fulletinesca que daria lloc a la misteriosa execució -desapercebuda per als francesos- de Raoul Villain.

D’haver tengut aquestes sospites hagués recollit les quartilles, notícies i relats que al llarg de 15 anys m’han inspirat la seva mort i, amb una foto de n’Eulària Torres il·lustrant la portada del meu llibre, és molt probable que el meu accés al “Parnaso” parisienc estigués assegurat, no per la qualitat intrínseca del meu treball, sinó segurament pel sucós “affaire” per la vella França que l’atzar geogràfic va posar a les meves mans.

Per acabar diré que sempre solien fer-me la ja sabuda pregunta: quins varen ser els executors de l’homicida Raoul? No ho sé, senyors -he de contestar-. Si ho sabés estic pensant que ja m’hagués fet famós publicant-ho pel meu compte. L’única cosa que sabia, en tot cas, és que quan el diable va amollat els venjadors surten per generació espontània. I amollat va anar durant setmanes llargues.




Josep M. Llompart

M. Villangómez Llobet

Ja sabíem que el seu cor havia donat un primer i inquietant avís de defallença. Amb tot, confiàvem en la llarga resistència d’un home encara jove. Desitjàvem el millor per a l’amic Llompart. Hi havia, unida al seu nom, una obra admirable i diversa, com també la realitat d’una persona, la comunicació amb un amic. Josep M. Llompart m’escrivia el 14 d’abril de 1991: “La salut, ara com ara, va perfectament i, llevat del règim alimentici prou sever que em fan seguir, ja faig vida del tot normal. Això significa que vaig d’ací d’allà donant conferències, prenent part a taules rodones, escrivint pròlegs i presentant llibres, és a dir fent tot allò que havia dit que no faria més. Es veu que som incorregible! Sigui com sigui, m’he proposat de prendre les coses amb calma i de posar una mica de fre a tot aquest trull. Em pens que en tinc motius ben raonables!” La malaltia, doncs, no havia pogut refrenar una vida molt activa i darrerament somoguda pels homenatges. La tardor de l’any 1990 m’havia enviat Jerusalem, on continuava la trajectòria de gran poeta després de la publicació d’una Obra poètica (1983) que encara no podia ser completa. I l’estiu de 1992 jo rebia, cordialment dedicat, el recull titulat Spiritual, on es veia que no tot, després de la seua afecció, eren “pròlegs” i “presentacions”. Llompart, a més de poeta amb pròpia i profunda veu, era un excel·lent traductor de poesia. Li vaig escriure una última carta, poc abans de la seua mort, agraint-li la tramesa d’un exemplar d’un aplec, aparegut en edició no venal, de versions del poeta gallec Luis Pimentel. Ja sabem que Llompart, ultra haver traduït alguns poetes francesos, s’havia distingit especialment en les versions, publicades en diversos llibres, de poesia galaico-portuguesa.

Llompart no era sols un amic meu molt apreciat: era també un gran amic d’Eivissa, on vàrem fruir sovent de la seua paraula, en savis discursos i conferències i en profitoses conversacions. I ens vàrem trobar una vegada a Formentera, on ell va parlar en un acte de l’Obra Cultural Balear. Havia estat president d’aquesta entitat (1978-1986), com ho era actualment de Llull, Federació d’Entitats Culturals dels Països Catalans. Feia anys que era membre de la secció filològica de l’Institut d’Estudis Catalans i havia rebut la Creu de Sant Jordi i el Premi d’Honor de les Lletres Catalanes.


[image: En l'homenatge que els poetes dedicaren a Llompart el 28 de novembre del 92, Josep Marí va llegir el seu poema 'Corona'. Una versió manuscrita i pintada d'aquest poema fou el seu obsequi a l'escriptor mallorquí.]

En l’homenatge que els poetes dedicaren a Llompart el 28 de novembre del 92, Josep Marí va llegir el seu poema “Corona”. Una versió manuscrita i pintada d’aquest poema fou el seu obsequi a l’escriptor mallorquí.


En els homenatges, tan merescuts, de què havia estat objecte no fa gaire temps, alguns amics eivissencs hi vàrem participar. Josep Marí i Jean Serra assistiren a l’acte del palmesà Teatre Principal i hi llegiren els seus treballs d’adhesió. Jo no hi vaig poder anar, però vaig enviar unes paraules ben afectuoses, acompanyant un poema que ja li havia dedicat, un poema d’El cop a la terra, llibre que ell havia prologat càlidament. I també figura la meua col·laboració entre els escrits d’homenatge, al poeta encara viu aleshores, però apareguts després de la seua mort, del número de gener de Serra d’Or. No sospitava, quan escrivia Moments d’una amistat, que l’homenatjat ens havia de deixar tan prest. Viure vuitanta anys pot suposar això: veure aparèixer la promesa d’un escriptor -com vaig comentar a la revista esmentada- i sentir més endavant el dolor de la seua desaparició, quan era l’autor d’una obra literària molt important, que va dur a terme fins al darrer moment. Jo devia a Llompart moltes atencions: discursos, presentacions, articles i treballs diversos, dos pròlegs per a sengles llibres meus.

Per totes les activitats que li vàrem veure a les Pitiüses, ja podem imaginar quina va ser la intensitat de la seua actuació, no sols a Mallorca, ans també a la resta de les terres catalanes. Llompart va ser un lluitador infatigable a favor de la nostra nació, el nostre poble, la nostra llengua.

I tenim la seua obra literària, en primer lloc la poètica. Des dels Poemes de Montdragó (1961) als darrers llibres que ja he recordat som els hereus de La terra d’Argensa, Memòries d’un adolescent de casa bona, Urbanitat i cortesia, Mandragola, La capella dels dolors i altres poemes. A un art alhora subtil i brillant s’ajunta un aprofundiment en temes com l’evocació mig crítica mig enyorosa de la infantesa i la primera joventut, la preocupació social i patriòtica, l’amor, el transcurs del temps i l’aproximació a la vellesa, la desaparició indefectible. Alguns estudiosos han fet notar els títols d’algunes parts dels seus llibres, com Raval de senectut, tret de Jorge Manrique, i Morsamor, procedent del portuguès Anthero de Quental. Són indicacions de tendències, com alguns títols de llibres complets. Però aquests pregons continguts no podrien manifestar-se si no es confonguessin amb la forma poètica, d’una incisió, una diversitat i una bellesa extraordinàries. Alguna vegada, com en Mandràgola -un dels millors llibres de Llompart-, la prosa poètica alterna amb el vers, i el vers pot ser lliure i
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Dedicatòria a M. Villangómez de Spiritual, darrer llibre original de Josep Maria Llompart.


CORONA

De sobte, el camí s'enfila,
i, a banda i banda, un claper: roques enormes
com grisos loms d'elefants incrustats entre els pins.
Et detures i mires l'excels pla de Corona,
quan la llum vertical del migdia transforma
la darrera florida d'ametller en calitja
vagant sobre els sembrats atapeïts.
Encara alguna feixa et dun lluentors d'arada,
on els quartets esclaten en sang color de vi.

Més tard, la tarda, afanyosa d'incendis,
cerca cingles i tanques, olivarets i castells
-cingles des Castellar i de ses Balandres-,
mentre a la mar les ones sembla que no es bateguin
i el viarany que repta les aromes torcades
s'esvaneix entre pins i ombrívols roquissars.
Els ulls t'esbalçaran per la gorja pregonda
vers un deng de sal i barques pescadores;
seràs escalador inexpert per savines
i passamans de corda als escalons d'estrats.

Mut de la terra,
gegantins espadats contra la solitud
de Libia i la mort,
com m'atansava a la por dels vostres límits
i alhora un vast silenci estenia música.
Per més que jo abandoni, errabund, pels camins
de Corona al capvespre
quan les ombres s'estenen com els braços d'un home que implora
us port fidelment en la memòria, on anam en
viatge mineral de nuatancia
contra el nuvoy i el no-res.

A JOSEP MARIA LLOMPART, AMB TOTA L'ESTIMA I GRATITUD, I EN
HOMENATGE FRATERNAL. Josep Marí
28-XI-92

experimental o formar estrofes molt exigents, com les del sonet. I no hem d’oblidar el domini que el poeta té de la nostra llengua, amb la seua riquesa, les seues expressivitats i sonoritats, la seua intimitat i el seu color.

Completa el treball de l’escriptor l’obra en prosa que ens ha deixat. La literatura moderna a les Balears, extens volum basat en treballs anteriors, és del 1964. De llavò ençà, quants d’escrits, amb finalitats variades, tenim procedents de la ploma -de l’erudició, de l’estudi, de la reflexió- de Llompart! Remarquem l’atenció als nous escriptors i el treball realitzat de primer a Papeles de Son Armadans, després a l’Editorial Moll.

El decés tant sentit de Josep M. Llompart no ha esdevingut sense el llegat d’una obra poderosa, generosament acomplerta, i d’unes orientacions que vells i joves hauríem de seguir.




Josep Maria Llompart i de la Peña

Rosa Vallès Costa


In memoriam
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Josep Maria Llompart i M. Villangómez durant la celebració del Ve Curs Eivissenc de Cultura amb diversos membres de l’Institut d’Estudis Eivissencs.


El 28 de gener moria a Ciutat el poeta i intel·lectual Josep M. Llompart. El luctuós succés va donar lloc a una gran manifestació de dol, convertit en oficial a Palma, on va néixer i d’on serà declarat fill il·lustre. L’homenatge pòstum va tenir com a marc dos edificis emblemàtics: el Parlament de les Illes Balears, on s’instal·là la capella ardent, i la catedral de Palma, on el bisbe Teodor Úbeda oficià les exèquies fúnebres. En els actes d’acomiadament de les despulles de Llompart desfilaren personalitats de la vida política de les Illes encapçalades pel president Gabriel Cañellas, nacional, amb el ministre de Cultura (el català Jordi Solé Tura) i el president del Congrés dels Diputats (el mallorquí Félix Pons) i autonòmica, amb els consellers de Cultura de la Generalitat de Catalunya (Joan Guitart) i de la Generalitat Valenciana (Andreu López), a més de nombrosos personatges de la vida acadèmica i cultural illenca i del món de les lletres catalanes. Però també multitud de persones anònimes que donaven així testimoni de la profunda influència que el mestre deixa de la seua trajectòria, intensa, encara que no llarga (només tenia 67 anys), de compromís amb les arrels d’una identitat que Llompart interpreta en sentit ampli i integrador de catalanitat, amb valoració de les diverses manifestacions a totes i cadascuna de les societats que integren els Països Catalans. El seu fèretre, cobert amb la bandera quatribarrada, i el ventall humà dels representants polítics i dels intel·lectuals que l’acompanyaren en el seu darrer viatge es convertien en l’al·legoria de l’opció llompartiana en aquesta vida, així com la multitudinària participació de gent de totes les edats i condició expressaria l’esperit universal i democràtic de Llompart, de la seua lluita cívica per al triomf de la llibertat, concretada a les Illes, també, en la recuperació de la nostra cultura, en la revalorització i normalització de la nostra llengua, considerada com el vehicle més genuí de la nostra identitat nacional. I per damunt de tot, el respecte general a la figura humana de Llompart, a la seua bonhomia, i el reconeixement de la seua talla indiscutible com a poeta i home de lletres que l’ha fet mereixedor dels més importants guardons, tals com el premi Nacional de la Crítica i el Premi d’Honor de les Lletres Catalanes, entre d’altres, així com de condecoracions, com la Creu de Sant Jordi de la Generalitat de Catalunya.



“Gràcies, Llompart”

Des de l’octubre passat l’Obra Cultural Balear i diverses entitats de les Illes dedicaven al poeta un cicle d’homenatges, encara no concluït, intitulat “Gràcies, Llompart”.

Han estat uns mesos de gran activitat, envoltada d’una forta afectivitat que ha esclatat també en el seu acomiadament. Enregistrament de vídeos i entrevistes, publicacions monogràfiques i altres projectes en són la materialització per a la posteritat.

Precisament el 26 de gener, en un acte institucional, es presentava a Eivissa el número especial (44-45) que amb el títol Homenatge a Josep M. Llompart li acaba de dedicar l’Institut d’Estudis Baleàrics. A la taula, el president del Consell Insular d’Eivissa i Formentera, els consellers de Cultura del Govern Balear i del Consell pitiús i el president de l’Institut d’Estudis Baleàrics. La portada mostra una magnífica fotografia de Josep M. Llompart i l’editorial és de Bartomeu Vidal, en aqueix moment conseller balear de Cultura. L’obra s’estructura en dos grans apartats, I. L’home i l’intel·lectual (pp. 7-114) i II. El poeta (pp. 115-168), seguits d’unes III. notes, on parlen alumnes del mestre, IV. traduccions, amb la recreació llompartiana d’uns poemes del francès Paul Éluard (tant compromès també amb el seu temps) i V. un recull biobibliogràfic (pp. 171-216). Com una gemma tallada va reflectint la llum, així les diverses col·laboracions van il·luminant sobre diverses facetes de Josep M. Llompart. La primera part mostra una successió d’aspectes de la seua vida: a través d’una entrevista (de discutible transcripció i difícil lectura per a un pitiús); la formació de la “generació dels 50” arrel del recull de M. Sanchis Guarner, amb referències a Cèlia Viñas i a l’impacte encisador que Eivissa produí sobre Llompart, recollint escrits seus, entre ells un fragment del pròleg a l’obra de l’eivissenc Marià Villangómez El cop a la terra (JANER); l’activitat cívica i antifranquista de Llompart, en un resum de la vida político-cultural mallorquina dels anys seixanta, del tardofranquisme i de la transició (GINARD); el compromís cultural i de renovació literària a través del paper de Llompart des de la revista “Papeles de Son Armadans”, impulsada pel gallec Camilo J. Cela (SALA) i a l’editorial
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Moll, que fundada pel menorquí Francesc de B. Moll ha fet una tasca importantíssima en la difusió de la cultura catalana a Mallorca (MOLL); i la lluita catalanista (MESQUIDA). Acaba amb dues col·laboracions, respectivament, sobre la participació de Llompart en l’homenatge al centenari del poeta francès Rimbaud (NADAL-PONS) i una aproximació a Llompart com a historiador i crític literari (ROSSELLÓ), centrada als seus inicis, al comentari de La literatura moderna a les Balears, obra qualificada de cabdal utilitat, i als estudis i articles literaris (tan abundants i dispersos) classificats en estudis sobre una obra, autor o període, articles i recensions més breus, i els pròlegs i presentacions d’obres d’autors.

La segona part és una aproximació a l’obra poètica de Llompart: a través de les recreacions en les traduccions, sobretot de la lírica galaico-portuguesa (SALAVALLDAURA) tan pròxima als seus orígens familiars i primera infantesa; la tècnica, en alguns procediments de l’escriptura poètica (SALVADOR) i les influències clàssiques, amb referències bíbliques i fonamentalment del món greco-llatí (BOSCH); i alguns aspectes recurrents de la temàtica llompartiana, com la confrontació de l’home amb la senectud (ALPERA), la religió, a través de l’anàlisi dels llibres poètics Jerusalem i Spiritual (SEGUÍ), per acabar amb el comentari d’aquest darrer -pel qual acaba de rebre el premi de poesia Ciutat de Palma- interpretat com la culminació de la reflexió de Llompart sobre la mort, assumida joiosament, amb enyor i transcendència (PERELLÓ-SABATER-SANTANDREU-SUREDA). Tanca l’apartat la glossa de dos poemes: “Mort al carrer” (de Mandràgola) i “Incipit Fabula” (de Jerusalem), com a exemplificació de la mort i el seu significat a la lírica llompartiana.

Aquest volum d’Homenatge a Josep M. Llompart és des d’ara una referència obligada per a tots qui desitgin introduir-se al coneixement de la seua figura. Per als estudiosos és també de cabdal ajut la recopilació bibliogràfica dels treballs de Llompart, tant a l’apèndix de la col·laboració de Moll, on queden recollides les referències als llibres i pròlegs originals de Llompart publicats per l’editorial Moll (pp. 45-47), com a la biobibliografia on, en una labor meticulosa i extraordinàriament útil, queden aplegats organitzats en set apartats, respectivament, 1. Obra poètica, 2. Traduccions, 3. Memòries, 4. Teatre, 5. Assaig i crítica, 6. Traduccions de prosa, i 7. Estudis i comentaris sobre la seva obra (pp. 199-216), tot precedit d’unes dades biogràfiques.



Llompart i l’Institut d’Estudis Eivissencs

Josep Maria Llompart coneix Eivisa en el seu viatge de noces amb Encarnació Viñas (germana de Cèlia) el 1956. Janer (p. 27-28) es fa ressò, amb les pròpies paraules del poeta, de les sensacions que l’estada a l’illa li produí. Un paisatge que el sorprèn per la seua quietud i harmonia “un raconet d’aquells que, quan no ens obeeix la imaginació, anomenam d’ensomni”, que convida a l’abandó en l’oci creatiu, “pres de la més delitosa mandra mediterrània”, on a petita escala desfilen els elements geogràfics amorosament afaiçonats per la mà de l’home en una rítmica i perfecta cadència, banyat en llum i emisor de delitosos aromes, “un pujol amorosit de garriga, tendrament enllunat a la nit i amb una esglesiola al cim, voltada d’arcs i de silencis i emblanquinada d’una blancor inversemblant” (diu referint-se al puig de Missa de Santa Eulària) i, al peu, “la geomètrica ufanor de les hortes i un correctíssim escambuixament d’oronelles i baladres, s’escola fecund, un fil d’aigua claríssima”; i entorn, “les muntanyes, ablanides per la tebior de la pineda, perfumades de farigola”. Descobreix l’encís de la casa de pagès, “sàviament bastida d’acord amb la remota ciència d’una mena d’adorable cubisme popular”, que veu com “clapes de llum blanquíssima, foradant el verd”, i s’entusiasma amb la càlida i sonora toponímia de l’illa, d’arrels àrabs i mossaràbigues. I ens sembla veure una clara influència de Villangómez en aquesta primera percepció del paisatge eivissenc. Quan uns anys més tard parla d’Eivisa en el pròleg d’El cop a la terra del seu amic Marià Villangómez (veritable ànima de la recuperació
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cultural pitiüsa), declara haver descobert l’esperit de l’illa, revelat un “implacable migdia d’estiu” en els “ulls fondíssims i tràgics” d’una jove mare pagesa, ulls que “fitaren serenament la soledat fiblada de cigales”; després, “amb l’astorada quietud de llur silenci” la dona i el seu infant “seguiren camí enllà, retallades les siluetes contra el perfil, bel·licós i altívol de la vila d’Eivissa”.

Es potser per aquest sentiment de tendresa cap a aquesta “terra minúscula i retallada” (com dirà en una altra ocasió) que veu personificada en la figura desvalguda de la jove, tal vegada com la bella dorment reclinada en un somni mil·lenari, que Josep Maria Llompart participa amb l’Institut d’Estudis Eivissencs en el despertar cultural i de la conciència nacional de les Pitiüses. Possiblement seria determinant la presència destacada i constant en aquesta tasca dels seus amics eivissencs, els poetes Marià Villangómez i Josep Marí. En els anys de la transició col·labora generosament en els Cursos Eivissencs de Cultura, juntament amb altres catalanistes de vàlua reconeguda internacionalment, com l’arquitecte Josep Lluís Sert o el geògraf Joan Vilà Valentí, la pedagoga Marta Mata i la lingüista Aina Moll, entre d’altres. I a la seua revista, Eivissa, hi publicà tres articles. El primer sobre un mallorquí, En ocasió d’un centenari: la poesia de Gabriel Alomar (Eivissa, 2, 1973, pp. 10-12); els altres dos dedicats als seus benvolguts amics: Un homenatge a Marià Villangómez (Eivissa, 10, 1980, pp. 10-12) i Un llibre de poemes de Josep Marí (Eivissa, 14, 1983, pp. 32-33). Tots tres tenen en comú que, a més de parlar del valor literari dels personatges, en destaca l’amor a la terra, la seua honestedat i compromís sincer de renovació cultural.

De Gabriel Alomar li interessa situar el significat de la seua poesia dins el temps i al moment present. Al seu temps, en els corrents de la literatura catalana del primer decenni del segle XX, situa els punts de referència: modernisme, noucentisme i Escola mallorquina. No dubta en integrar la poesia d’Alomar en el corrent modernista en el doble sentit de l’estètica i, sobretot, de l’ètica. Una ètica compromesa en “el desig de canviar el món per provar de millorar-lo, rebuig del present i fe en el futur”, en un moment històric en què part de la societat espanyola vivia l’esperit renovador del regeneracionisme a rel de la crisi del 98. I és precisament aquesta ètica la que aparta Alomar del noucentisme (cap al qual estèticament hauria pogut evolucionar) i posa fi a la seua obra poètica per tal de no integrar-se “dins l’autoritarisme dogmàtic”, i ser “incompatible amb el pur joc irònic i el somriure suficient, una mica pedant, de l’art arbitrari” del noucentisme, reflex d’una societat burgesa incapaç d’evolucionar en sentit progressista, cosa que duria, a curt termini, la fi del Sistema de la Restauració. Inserta també Alomar dins l’Escola mallorquina, clar que parcialment i amb condicions. Alomar rebutjava les limitacions de la per a ell “nostra escola mallorquina” però en compartia “el més positiu i profund de l’Escola: l’humanisme clàssic, el sentiment de l’il·lustre mite del Mediterrani”. Clarament podem preveure la lliçó que Llompart extreu dels versos d’Alomar: “Hi ha -i aquest és el seu més pur valor d’ahir, d’avui i de sempre- la veu d’un home honest i lluitador, servidor fidel d’un país i d’una ideologia. Un home obert a l’esperança, que va morir a l’exili (perquè aquest és, de fa segles, el destí dels qui estimen la justícia i odien la iniquitat), potser amb una darrera guspira als ulls de la visió de la Ciutat Futura, aquella ciutat ideal que havia somniat i a la qual ell ja no habitaria”.

Un homenatge a Marià Villangómez, en el número que li dedica l’Institut d’Estudis Eivissencs, comença així: “Record el desembre
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Poemes de Mondragó, un dels llibres més celebrats de Llompart
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El darrer llibre que publicà, de versions de Pimentel i Ferreiro.


del 1976 com un temps de clarors netes i d’esperances tot just nades… Encara no havia planat damunt nosaltres la boira enutjosa del desencís i tots plegats ens trobàvem en actitud d’inaugurar un futur i d’inaugurar una pàtria. A l’horitzó, un demà ample de vastituds”. Josep Maria Llompart és a Eivissa per a l’estrena S’Assemblea de ses dones, adaptació de Villangómez de l’obra d’Aristòfanes a un teatre popular eivissenc, coincidint amb el vintè aniversari de la publicació de Sonets de Balansat. En l’acte d’homenatge que seguí, Llompart dedicà unes sentides paraules al poeta eivissenc i vol “posar de relleu la perfecta harmonia, la íntima coherència d’aquesta obra amb un sentiment civil, amb una labor cívica, amb una clara, constant i tenaç voluntat de servei a una terra, a un país, a una cultura”. Després de constatar la fusió del poeta i l’illa “en la pura harmonia de la paraula” i la universalitat d’una obra poètica “inseparable de la seva pròpia insularitat eivissenca”, repasa les fites de la lírica de Villangómez i torna a insistir en la seua labor com a ciutadà, plena de valor i mereixedora de profunda gratitud: “El poeta Villangómez ha exercit en aquest aspecte una funció decisiva amb el seu consell, amb el seu exemple, amb el seu magisteri, amb l’impuls i el suport que ha donat a l’Institut d’Estudis Eivissencs, amb la redacció d’una gramàtica adaptada a les necessitats de l’illa, quan l’ensenyament de l’idioma ha començat a fer-se realitat. I aquesta labor cívica li hem d’agrair no menys que la seva obra de creació literària”. Encara que fa constar la extraordinària qualitat de l’obra literària de Villangómez, “figura clau en el panorama de la literatura dels Països Catalans” (com dirà d’ell a la ressenya sobre el llibre de Josep Marí), és evident que, en la conjuntura històrica dels primers moments de la transició, a Llompart li interessa destacar, i de pas encoratjar els presents, els aspectes cívics de la labor cultural de Villangómez, “figura clau en el procés de redreçament cultural d’Eivissa” (diu a la mateixa ressenya). Recentment, tornarem a trobar Llompart en el Curs Eivissenc de Cultura monogràfic sobre la figura de Villangómez.

Un llibre de poemes de Josep Marí és una recensió de La veu dispersa (Institut d’Estudis Eivissencs, Eivissa, 1982), una veritable “antologia d’un poeta ja fet i perfet” que recull prop d’un centenar de poemes. Llompart ressalta la relació deixeble-mestre entre Josep Marí i Marià Villangómez per concluir que “La poesia del deixeble esdevé, com la del mestre, íntimament, aferrissadament eivissenca i amplament universal alhora”. Però refusa parlar d’una “escola eivissenca” ja que “Les propostes i les aventures dels poetes eivissencs d’ara … són prou riques i prou variades perquè cadascú campi lliure i al seu aire”. I sobre Josep Marí diu que la seua veu “és, en aquest ample conjunt, una de les més originals i fermes, curulla d’experiències i prou dotada de savieses”. I glossant el perfil humà de Pep Marí, conclueix, parafrasejant a Maiakovski, que “Josep Marí ha experimentat a frec d’ànima el fred i la fam de la seva petita terra problemàtica, i per això hi ha arrelat, ha viscut amb ella i per ella, li ha sacrificat treballs i dies, i ha guanyat, per aquest sacrifici, la gratitud de tots”. Hem de recordar que Josep Marí va ser un gran treballador dins de l’Institut d’Estudis Eivissencs, on ha passat pels càrrecs de President Executiu i Director de la revista Eivissa. Acabarem amb la referència llompartiana a l’humanisme d’arrel mediterrània en la poesia de Pep Marí: “l’home com a mesura de totes les coses, l’arrelament en una petita pàtria, el somriure inacabable del mar, la contemplació del paisatge propi com a punt de partida d’una meditació envers la coneixença absoluta, i el temps que passa irrecobrable, i la vida, i la mort, i adesiara, també, el somriure subtil de la ironia”.

La veu de Llompart és com un mirall que reflecteix, també, les pròpies essències, els propis valors, allò que té en comú amb els tres personatges. Serem prou valents per mantenir íntegra la seva figura? L’home que, sincera i desinteressadament, ha dedicat tota una vida a la defensa d’uns valors culturals, no per arrelats a una terra (i quan més arrelats al país millor) menys universals, bé mereix aquest tant repetit “Gràcies, Llompart” que persones i entitats encara repeteixen. El seu mallorquinisme era un acte conscient de la seua voluntad, lligat a un compromís indefugible amb un poble, però també amb tota la humanitat, amb la defensa dels més profunds valors democràtics. La lliçó, avui, encara és vigent, amb aquest mateix sentit de lluita cívica i de solidaritat, accions compromeses dins el propi àmbit cultural com a punt de partida, sense perdre’n de vista la transcendència última.



FE D’ERRADES

A l’anterior número, a la pàgina 26, per un error d’impressió la imatge no es correspon amb el peu. El gravat publicat mostra la costa sud de Formentera, amb els cingles del Cap de Barbaria en primer pla i els penya-segats de la Mola al fons.





Mestre Josep M. Llompart

Jean Serra


Llorenç Riber, 18

El vaig conèixer, primer, a través de la seva literatura, la millor manera de conèixer un escriptor. Llegia els seus treballs a la premsa de la terra i em creixia, endins, el fervor per una pàtria deslliurada del dogal opressor. Eren articles, pròlegs, poemes on traspuntava l’amor a la llengua, la fidelitat a un poble, el compromís amb la Història. Ell va escriure, d’un altre mestre de noble i profunda actitud cívica, mots que també li escauen amb justícia.

Bescanviàrem unes cartes, tot albirant uns temps més clars, reconeixent-nos companys de travessia, passatgers d’un vaixell rumb al futur.

L’illa germana se’m va fer acollidora a partir d’una vetllada de memòria inesborrable. Era al número 18 del carrer de Llorenç Riber, un poeta de l’Escola. L’adolescent de casa bona havia superat la tradició per la via de la modernitat més absoluta, tostemps recolzat per una muller de porcellana. Hi eren presents, aquell vespre, un jove poeta d’inquietuds ciutadanes i el poeta de Burjassot amb la seva dona pacient i comprensiva.



Vaixell xinès

Feia fred, molt de fred. Un fred que pelava, d’aquells d’abans de la guerra, descendia de la serra nevada…

Per carrers de Ciutat caminàvem l’un vora l’altre. Elles ens acompanyaven. L’alt poeta guiava els passos per una ciutat nocturna on havia nascut abans d’una guerra.

Ens volgueren obsequiar, de pura gentilesa. I si vàrem acceptar va ser per sentir-nos una altra vegada prop de qui és exemple civil i model literari… Ja a l’interior del restaurant/teatre i asseguts sense protocols, com la fraternitat de l’ànima dicta, la conversa, a quatre veus, aprofundia en la vida i en la joia. La literatura era no una pugna, sinó la salsa que fa saboroses les menges. I si destorbava, per sobrera, la música ambiental, cap martell impedia, en canvi, l’audició d’una més pregona melodia.

A fora, el fred de la serra nevada; a dins, l’escalfor de l’amistat… Lúdic vaixell xinès, a l’hora de les postres, culminava de llum acolorida i simbòlica, el meu acostament cap a un mestre.





Memòria en blanc

Neus Riera Balanzat

Circumstàncies externes a la meva voluntat m’han fet canviar temporalment les aigües blaves de la Mediterrània per les obscures del riu Tormes. Les tranquil·les aigües del riu transcorren al peu de la vella ciutat de Salamanca -ciutat renaixentista de la Península Ibèrica, i bressol d’una de les primeres universitats europees-. Passejar per les seves rues i places, visitar els seus vells edificis és tenir la sensació que la cultura t’entra pels porus, penses que el fet d’estudiar-hi t’ha de fer entrar el saber fins i tot sense proposar-t’ho. Les verdes ribes del riu són d’un verd diferent del nostre: és un verd humit, un verd de germinació, de terra fertil i ben regada. Els pollancres l’acompanyen en el seu trajecte, com esvelts guardians vigilen el curs de les seves aigües. A mesura que van passant les hores del dia el riu canvia de color: al matí el riu és fosc, al migdia és com un cabal d’argent entre un camp maragdí, al solpost es tenyeix de color rosa, igual que el cel, i serveix de mirall als pollancres. El camp que l’envolta és un camp tan conreat i civilitzat que transpira harmonia.

Avui quan m’he aixecat i he mirat a través de la finestra tot estava gelat, el color del paisatge havia canviat completament; els camps que ahir eren verds avui són blancs, els arbres semblen de filigrana cristal·lina. Per a uns ulls mediterranis tot això és nou, tot això té l’encant de descobrir noves sensacions i noves maneres de viure. Els raigs de sol fan que els cristalls del gel reflecteixin mil reverberacions de colors. I així com el sol va arribant i escalfant la gespa, els arbres van retornant al seu color inicial. L’encant del misteri a poc a poc es va rompent. Em deman quantes vegades un illenc, en el transcurs de la seva vida ha vist el camp blanc, bé perquè hagi nevat o bé perquè hagi gelat. Jo he vist Eivissa blanca dues vegades en la meva vida, i amb bastants d’anys de diferència: la primera vegada quan era adolescent, l’any 1962 el dia que va néixer la meva cosina Belisa, i la segona l’any 1985. Record que estava tota sola a casa, una casa pagesa de Sant Rafel, devora el pou de Forca: can Sastre. De sobte va començar a nevar, nevar… Jo estava bocabadada, l’espectacle era magnífic, tot el camp de l’entorn va quedar blanc, la figuera de pic, els arbres, les parets, el sembrat… Tot el que rodejava la casa, tot el que la meva mirada podia atènyer era completament blanc i de ser un paisatge pagès va passar a formar part d’un paisatge xinès pintat per Hokusaï. Tot va canviar, el paisatge s’havia transformat, la naturalesa,
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Neu a Eivissa, el 24 de desembre de 1962. Oli de Josep Marí.


amb les seves manifestacions, m’havia transportat a un altre lloc. Va arribar l’hora de baixar a Vila i no gosava petjar el verge camí que se’m presentava davant. Sabia que una vegada haver-hi passat, la màgia del moment i tota aquella pau es perdrien.

Vaig agafar el camí més llarg, el que no està asfaltat, el vell camí que discorre paral·lel al torrent de sa Llavanera. Jo era l’única persona que circulava per allí, jo anava fonyant per primera vegada la neu immaculada. A mesura que anava avançant descobria davant meu un nou paisatge desconegut, el goig que sentia era molt fort, volia comunicar-lo, però ningú es va encreuar al meu camí. Així com m’anava acostant al Puig d’en Valls, l’encant es perdia; la realitat suburbial s’imposava i el tràfec dels homes havia fet que la neu desaparegués. Quan vaig arribar a l’Institut de sa Blanca Dona (nom molt polit i en consonància amb aquell dia), vaig trobar tots els alumnes presos d’una enorme agitació. Era la primera vegada que havien vist nevar en la seva vida i jugaven al pati fent boles de neu, tirant-se-les i tocant aquesta cosa que, aquí, és tan efímera que just va durar dues hores. Això sí, puc dir que aquest dia va quedar gravat en els records d’aquelles generacions.




Tres poemes

Francesc Riera Buforn

He sortit a passejar la tarda
al costat de la teva absència,
amb el cap baix, com gos
seguint el rastre dels dies passats.

I començàrem a caminar cap enrere de l'any
cap-i-cua,
fent que els escalons tornassin ones
d'un oceà immens. I dins la immensitat
es perderen...
arribaren a tu i vessaren
el silenci. Quedàrem muts,
retallats a la línia de l'horitzó
com esquits foscos de la mar,
com gavines allà dalt dels penya-segats.

El futur s'aixecava
com gegantina ombra
entre les muntanyes d'Eivissa
(tot tan llunyà i alhora prop!).
Un avió passà com raig de so
i bifurcàrem els camins.

Arrib a casa sense el teu record.
El meu alè al vidre de la finestra
emboira la tarda. Inconscientment
escric allí el teu nom d'ara
i li don l'esquena, tot just
la meva ombra s'allarga endins,
a la cambra, i arriba la nit.
Foscor a l'habitacle. Portes enfora
el firmament parpellejant d'estels.
Obr el llum i aparesc
dins la finestra. Cap somriure
als llavis. Els ulls absents
escodrinyant tants d'ahirs!
Podria parlar tot sol,
dir-me "tenc fred de soledat",
o "tenc fred de soledat
entre els llençols buits de desig".
No vull que les paraules em fereixin
i m'aprop de nou a tu, passat,
passat incert, passat futur,
ja que demà, altre cop passejant la tarda,
com gos al teu costat,
seré un altre, i tu hauràs estat una altra.
I així dia rere l'altre
fins que la tarda sigui terra humida
i jo gos.

Lleu és l'entreespai
d'uns llavis besant-se.
Lleu és la caiguda d'un estel
dins les nits d'agost.
Lleu és l'onada que romp
a la platja de llevant.
Lleu, lleu, lleu
és el cant de Formentera.


POESIA ACTUAL

El cor com martell interior,
com presoner buscant la llibertat.
Al cap aquella sensació de pressió baixa.
M'havia de tranquil·litzar.

L'aire pel nas,
després per la boca.
Contant:
Un, aire entrant pel nas;
dos, sortint per la boca
posada en llavis de pronunciat cercle;
tres,...; ... quatre...; ... cinc...;
(com un pulmó artificial
dels més arcaics).
Agafar aire... sis;
treure'l... set ...;
vuit...; nou...; deu...
I així seguí fins a cent,
dos-cents, tres-cents,
i quasi tal vegada mil.

A la fi ni em vaig poder apropar a ella
i dir-li que l'estimava amb tot el meu cor.

Avui, ja casat, aquella al·lota ja oblidada,
encara em sorprènc, a vegades...,
respirant contant,
i... un..., i dos..., i tres...,
i quatre, i...





Mots a un company cec

Toni Prats

Fill d'una terra eixorca i trepitjada,
Ets fet de calç i sol, i tens el crit
i el mur per herència. Ocell ferit
per cent mans fermes que han desfet
[ ta niada.

L'embriagament de dolça llum t'ha deixat cec
i encara no ets despert: ets un malalt
del somni blanc. On eres quan, immunes,
[unes mans
alienes signaven el paper?

...

Perfil de figuera,
lluna panxuda,
i la mar, de vidres.
Arrels de palmeres
en l'aire s'ensuma
salnitre i geranis.
Al cel, orenelles.

...

...i besar-te la suor àvid de goig
que rodola per la sina tremolosa.




Florida

Josep Planells Bonet

Passen els dies de gener...
Matinades xopes
amb un sol emperesit
que no pot desentendre's de la boira
per il·luminar el dia.

Una calmúrria
sobre els camps erms
deixa com inerta la terra.

Dormen els arbres del bosc
que han tapat la seua ufana
amb el baf de la rosada.

Dins aquesta quietud hivernal,
envoltat de penombres,
arriba el febrer amb cantarella:
Si la Candelera plora
l'hivern ja és fora;
si la Candelera riu
ja ve l'estiu.

Un desig bo neix tot d'una
que, aquí i allà, esbadella la flor de l'ametller.

Els dies brillen
amb iridiscències de nacre.
Hi ha una festa de planes i fondals.
S'allarga la tarda amb el carisma del sol
que a la seua posta
busca ara la presència dels ametllers florits.

A Cati Costa, des Pujol Blanc de Santa Agnès.




Toni Cardona (1954-1992)

Mariano Planells Bonet
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Quan el trobaren mort a la via d’un tren, a Vesoul, un poblet de França, via Zurich (Suïssa), estava a punt de cumplir els trentavuit anys: Toni Cardona entrava a formar part del venerable club de creadors i d’artistes que han mort abans dels quaranta anys. Un club amplíssim i extraordinari.

Antoni o Toni Cardona nasqué a Sant Francesc de ses Salines, el dia 27 de desembre de 1954. Després d’estudiar a les monges de Sant Vicent de Paül i a la Graduada, començà el batxillerat superior a l’Institut “Santa María de Ibiza”, alternant amb classes d’art a l’Escola d’Arts i Oficis (Eivissa).

No m’atreviria a parlar d’un nen prodigi, però el cert és que la seua atenció es vessà cap a les arts amb certa precocitat. No era molt usual dedicar-se a Eivissa als estudis d’art a l’escola de Bellas Artes de Sant Jordi (Barcelona), amb 17 anys. També va fer la primera exposició pública molt jove, l’any següent, als 18.

Frederic Bofill i jo mateix li dedicàrem un ampli espai crític a les pàgines del Diario de Ibiza. Encara que érem amics d’estudis a l’Institut, aquelles impressions publicades a la premsa eren quelcom més que una mostra d’amistat.

“Crec en l’art polititzat”

Es clar que juntament amb n’Antoni Cardona (durant els primers anys firmà així, després passà al “Toni”) s’estava formant una nova generació de pintors a les illes.

El 1973 ja hi havia artistes ben reconeguts, com Narcís Puget Riquer, que exposava ben poc, per problemes amb la vista i, possiblement, per manca d’il·lusió. Hi havia un Ferrer Guasch que mostrava els seus olis blanquíssims a Eivissa i a Barcelona. També Toni Pomar, Vicent Calbet, el gran dibuixant Antoni Marí Ribas, el professor i poeta Josep Marí, el més avantguardista Rafel Tur Costa… Sí, però també va començar a treballar fort gent com Pere Planells, Paco Juan, Albert Girós, Toniet, Miquel Marí, Carles Guasch i d’altres.

Aquesta primera exposició la va fer a la Caixa de Pensions (aleshores una sala hiperactiva, a la qual exposaven molts dels
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artistes eivissencs) i constituí un gran esdeveniment social i artístic. En Toni Cardona va emmarcar tots els olis, preparà el catàleg… Acabà esgotat.

Ja havia guanyat dos premis al “Certamen Juvenil de Arte”, a Palma de Mallorca. Havia mostrat les seues habilitats com a paisatgista. Tenia una facilitat molt alegre pels colors. Dibuixava amb espontaneïtat, sense enredar-se en grans problemes. Tot semblava senzill i emotiu.

L’exposició de 1973 estava pensada bàsicament en distintes peces musicals, de Mahler, Sibelius, Mozart, Chopin… Començà aquí una tendència que conrearia cada vegada més: una transcripció a símbols personalitzats d’altres sistemes externs. Sempre ha col·leccionat llibretes, petits quaderns en els quals s’hi programa tot un univers de signes, estels, dissenys. Aquesta mania li venia facilitada per la seua capacitat d’absorció, de mimetisme, d’estudi d’altres autors, d’altres arts, d’altres sistemes comunicatius.

Ell explicava que no li interessava que la gent associàs els seus quadres a una significació figurativa. “Per això, em veig obligat a crear una ambientació que predisposi a la persona a captar els meus dibuixos; un ambient que permeti captar-los amb tot el seu significat abstracte”.

Bé, el fet és que en molt poc temps va passar d’uns paisatges plens de color, impressionistes, a un tipus de pintura abstracta, que potser recordava l’abstracció matèrica catalana (Tàpies), però també els meravellosos anagrames i les taques abstractes dels americans, per exemple Cy Twomly, o alguns expressionistes abstractes, com Pollock o De Kooning.

Finalment es declarava ben creient d’un art polititzat.

“Puc canviar en qualsevol moment”

O també ja ens manifestava aquesta habilitat proteica, per absorbir, canviar, per transformar-se constantment: “Ara faig això, però puc canviar en qualsevol moment.
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No importa fer sempre el mateix” (DI, 12 de juliol de 1973).

Em permetin rellegir ara la meua impressió crítica davant d’aquelles obres primerenques: “Antoni Cardona -i ara entrem als terrenys rellisquedissos de les imprecises classificacions- dibuixa amb força, amb arpes, quasi apassionadament, deixant molt la figuració del tema. Potser podríem dir que el subjuga el sentiment. D’ací neix un expressionisme abstracte a voltes (recordar les taques jugant amb les ratlles fortes, obscures i llargues que fan pensar en Tàpies en alguns dibuixos) i més figuratiu altres voltes: En aquestes últimes obres s’acosta a la figuració impressionista. Capta la figura, emperò, amb la mateixa força i passió que en les abstractes”.

Una excursió de tot un segle

El temps, l’edat li donà més cohesió, més serenitat per alternar la força gestual amb els fons treballats amb suavitat d’aquarel·la, però mai perdé aquesta endimoniada facilitat per absorbir totes les influències que li servissin per al seu projecte pictòric del moment. No tenia cap mania a assemblar-se a Duchamp quan, durant un temps, es ficà dins el cap una col·lecció de pintures en tècnica d’assemblage, aferrant mil bocins, qualsevol deixalla que trobava a les roques o a la platja de ses Salines d’Eivissa. No tenia el més mínim inconvenient a treballar partint de tota la emblemologia de Piet Mondrian, quan es posava a dissenyar teles o vestits impossibles.

Posaré un altre exemple: A la seua darrera exposició a Eivissa, el 1992, que podríem dir que fou com un comiat, com un adéu, li vaig fer notar obertament que havia treballat sobre la base del Paul Klee que es va residenciar una temporada a Tunísia, per tal d’estudiar els colors i les llums mediterrànies. “Sí, ara estic amb aquesta sèrie i Paul Klee m’agrada molt. Hem de fixar-nos en es bons”, em va contestar riant. És cert que tots dos sempre hem parlat moltíssim d’art, ens deixàvem llibres, li guardava retalls i no teníem secrets. Malgrat la seva formació i la seva informació, mai deixà de ser original.

De tota manera, vaig notar un detall sorprenentment personal: Paul Klee mai no hagués tractat els murs, els arcs de ferradura, directament amb colors tan obscurs, quasi negres. Com una premonició, en Toni Cardona -i això ho comentàrem- va retratar la cara més apassionadament negra de la mar Mediterrània, de la qual sempre es diu, erròniament, que es una mar de la llum. Basta llegir l’Odissea per veure que també és geografia de passions terribles, d’obscuritat i colors ben negres.

En realitat, farà falta preparar una gran exposició antològica per acabar de creure fins a quin punt la diversitat és una de les normes vitals i artístiques d’en Toni Cardona. Amb uns quants anys, de poder passar dins un catàleg de paisatgistes o d’abstractes matèrics, hagués pogut exposar a la “Documenta” de Kassel, a on les obres més sorprenents i noves troben plaça.

Llegint Edward Lucie-Smith, podríem dir que, des de l’any 1945, cap gran mestre, cap moviment artístic de base li és estrany. Per exemple, ha treballat l’expressionisme abstracte, l’assemblage, el pop art o el neodadaisme, el color painting, el conceptual… Potser només el podríem excloure de l’art cinètic, de l’op-art… Una excursió que gairebé dura tot un segle de pintura.

Visió irònica i lúdica

Era un sentimental. Fins i tot confessà que la professora Llanos Lozano quasi el va fer plorar, durant la presentació de la carpeta “Les noies de Kansas City”. Molta gent li provocava aquest efecte. Ell, tan equilibrat, tan divertit, tan bon amic per sortir de festa, conservà sempre una tendència volcànica cap a la depressió, tenia una certa manera d’interpretar algunes moments vitals en forma de petita tragèdia. No era convenient conduir-lo cap a aquesta direcció, car se’n treia molt més profit de la seua versió irònica i lúdica.

Estimava molt aquells textos que ens deixàvem, escrits de Dalí, de Marcel Duchamp, de Breton. Els entenia profundament. Amb mi sempre feia jocs de paraules -si jo els hi tornava- i tenia la sort de sintetitzar, amb un quadre, un text o una obreta, qualsevol experiència vital.

¿Ens ha de sorprendre que li encantés organitzar happenings, actes artístics, events? Al passeig de Vara de Rey, ell, amb Albert Girós i Roux, varen fer un curiós muntatge amb cintes, amb vetes de tela, amb moviments i altres accions que -em sembla- estan filmades en pel·lícula.
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També al mateix port d’Eivissa varen fer una amollada de vaixells de paper, de mil colors, experiència que va comptar -parlo de memòria- amb la feina de Bouzo i altres amics.

No era només el happening estructurat segons un projecte. També li agradava col·leccionar fragments de deixalles que trobava a les costes. Llavors ho acoblava sobre la tela i el marc. Aconseguí d’aquesta manera algunes peces memorables.

¿Era això indisciplina? Tot el contrari. Ell jugava. Deixava entrar l’accident, l’atzar a la seua vida, però tot seguit aquells materials, fruit del joc i de la casualitat, passaven un examen acurat, formant part d’un procés de reelaboració de colors, de formes, de ritmes, molt estudiats. Sabia molt bé l’efecte que buscava, coneixia bastant més d’allò que expressava el resultat ansiat.

Entenem el poeta Josep Ramon Caubet quan deia que “Toni Cardona reincorpora al quadre els objectes i els dóna vida, dins d’un moviment, en un espai que és imprevisible, perquè depèn d’una visió i no d’una tècnica”. Això mateix: Depenen d’una visió global, i no d’una tècnica concreta.

La consagració dels vuitanta

Durant els anys setanta va posar les bases per arribar a la consagració definitiva a la dècada següent. Alternà la residència entre Eivissa i Sóller, i acceptà treballs ben diversos, des de decoracions artístiques (discoteca, locals) fins a murals d’impactant factura, com és el cas de la pintura mural de la sala de cultura de Sa Nostra, a Palma de Mallorca.

Molt de camí recorregut, des d’aquella primera exposició col·lectiva (Ibiza 74, Quatre Gats) que vaig organitzar jo mateix, en la qual en Toni Cardona tingué un èxit immediat, car en Ferran Cano és un especialista promotor de pintors talentosos i joves.

Havia exposat a les millors galeries de Palma i de Barcelona, i ja estava arribant a geografies més llunyanes. El seu èxit era el nostre èxit, i la crisi general europea també li havia afectat la seua economia domèstica. Però res feia pensar en un fàstic profund ni en un cansament radical.

L’adéu del tren i els ocells

No trobà recés en el “Diari” de Paul Klee, ni trobà la sortida en el dadà. Tampoc Marcel Duchamp no pot donar consignes, car la vida és un camí personalíssim, accessible només al propi conductor.

El cert és que, uns dies abans de caure mort baix d’un tren francès, ell havia recordat la figura mítica del tramvia, en uns versos escrits al Quadern de bitacora (Cardona escrivia molt bé).

"La crucifixión estaría delante
[de la esperanza en el
nuevo amanecer
Te esperaré el día 9 en la
[estación.
Los pájaros
Me gustaría leer el evangelio
Los niños. Las estaciones".

Escrivia normalment en català, però aquí ho va fer en castellà.

Quan vaig saber la notícia, per suportar el record d’un amic de molts d’anys amb qui havia compartit molts de viatges, moments, amistats, cerveses, vaig recórrer a l’erudició. Em va calmar la idea d’en Toni Cardona com l’artista que ha ofert una gran quantitat d’obra i d’una qualitat admirable. No tenc cap dubte que és un dels artistes importantíssims del nostre segle, és a dir, de tota la breu història de la nostra pintura pitïusa.

Morir abans dels quaranta anys -em deia a mi mateix- tampoc no és tan greu. Guerrers com Anníbal i Alexandre el Gran no varen passar dels 35. Escriptors com Lord Byron, Larra, Miguel Hernández, Angel Ganivet, Lorca… I pintors famosíssims com Basquiat, Toulouse-Lautrec, Caravaggio, Rafael, Watteau… Músics com Mozart, Schubert… Noms com Wols, Van Gogh… Un Olimp immens, diví, un club selecte que ens demostra, sovent de manera cruel, que el talent i la fecunditat creadora poden sortir quan, com i durant el temps més inesperats i incomprensibles.




Alguns noms de les cavitats a la roca en la toponímia eivissenca

Enric Ribas i Marí

Alguns termes topogràfics freqüents en la toponímia són encara ben vius en la llengua catalana i no mereixen altre comentari, com cova, balma, caverna, clot, barbacana, cocó, etc. Joan Coromines ja n’ha parlat prou en un interessant treball filològic1 i no es tracta de ser reiteratiu. L’objecte d’aquest article són precisament les denominacions que tenen algun grau de raresa, les que no tenen una correspondència coneguda en la llengua catalana en l’actualitat, o han sofert, amb el temps, canvis de significat que les han fet opaques. Vegem-ne alguns casos.


a) El mot ‘forn’ en la toponímia

En la majoria dels casos, quan trobam el mot forn en un topònim, se sol correspondre amb l’existència, més o menys propera, d’un forn de pega, de calç o d’encrità. En d’altres ocasions, simplement es tracta de topònims metafòrics, perquè la forma d’una roca recorda la d’un forn, etc. No són aquests casos, els que ens interessen, però, sinó aquells altres en què no hi ha cap correspondència, ni real ni imaginària, del mot forn amb el que avui entenem com a tal, un lloc clos dins el qual es produeix calor per la combustió de llenya, carbó, gas, etc.

A Eivissa hi ha alguns topònims d’aquest tipus: les Puntes del Forn i la Cova de les Puntes del Forn, el Forn d’en Roig (a la costa de la Cala) i el Caló del Forn i la Cova del Caló del Forn (prop de l’Illot del Renclí). A la Conillera, Cosme Aguiló ha registrat també una Cova del Forn.2 I fins i tot a l’illa germana, Formentera, tenim un Penyal del Forn, prop del Racó de l’Anfossol, que podria pertànyer a la mateixa sèrie toponímica.3 Tots els topònims eivissencs tenen en comú la seua relació amb alguna cova, balma o barbacana. En el cas de la Cova de les Puntes del Forn, hi ha una cova de dimensions considerables. En canvi, la Cova del Caló del Forn és, més aviat, una barbacana, un sortint de roca dels que només poden servir per aixoplugar d’una ruixada, i això mateix és el Forn d’en Roig, prop de les Formigues. Desconec la Cova del Forn de la Conillera, però sembla difícil que en aquesta illa hi hagi hagut mai un forn i el topònim torna a anar lligat a una cova. En el cas de Formentera, el Penyal del Forn és un illot situat just davant la Regana de l’Alga, un altre topònim ben significatiu, puix que el mot regana indica, molt sovent, una encletxa, vertical o no, i la zona és de pedra de marès. És probable que hi hagi -o hi hagi hagut- alguna barbacana a la costa, prop d’aquest illot, potser a la mateixa Regana de l’Alga, que és una zona de seques situada entre el Penyal del Forn i el Racó del Marès o de les Pedreres.
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El Forn d’en Roig, una zona estratificada i balmada prop de les Formigues.


La relació del mot forn amb l’existència de coves o barbacanes té la seua explicació. El Diccionari Català-Valencià-Balear registra el mot forna ‘cova petita, forat en una roca’ com a propi de la Vall de Cardós.4 Però qui deixa clar l’origen del mot és Coromines en un extens article sobre la paraula forn. Ja en el llatí clàssic hi havia els mots FURNUS ‘forn’, FORNAX ‘fornal’ i FORNIX ‘volta, cúpula, buada’, «mots probablement emparentats entre ells i provinents d’una mateixa arrel»; forna és un dels derivats d’aquesta família de mots llatins, i del qual Coromines ens documenta també el masculí en diversos topònims: Coma-lo-forno (Boí), Forna (l’Assafor), lo Forn de Cortinos (Escàs d’Assua), Forns (Isàvena), los Fornons de Pu (Orrit, Ribagorça), i els nombrosos Fórnols de Cadí, del Conflent, del Cantal i de la Matarranya. En tots aquests casos hi ha covetes o balmes.5 La família llatina de FURNUS no només ha deixat rastres en català, sinó en mossàrab (forno), en castellà (furnia ‘sima, concavidad subterránea vertical’, ‘sumidero o agujero por donde se escurren las aguas’ i ‘bodega bajo tierra’, a les Antilles, Astúries i Andalusia respectivament), en portuguès (furna ‘cova, caverna’, ‘cavitat en un penyalar, roca sortint que forma abric’), en gallec (furna ‘caverna, gruta a les penyes marines’), etc. Els topònims eivissencs pertanyen, sense cap dubte, a aquesta mateixa sèrie. Pel que fa a l’etimologia de les formes amb forn, segons Coromines, «farem bé de no excloure altres varietats de la mateixa idea etimològica, sense perdre de vista que per al sentiment romànic tot el grup FURNUS/FORNIX/FORNAX havia format un complex compacte ja inseparable».6

La inexistència, en llengua catalana, de derivats d’aquest complex romànic fora de la toponímia o del petit reducte de la Vall de Cardós i, en canvi, l’enorme extensió geogràfica que abasten els topònims d’aquesta sèrie i els derivats en altres llengües romàniques fan pensar que ens trobam davant noms de lloc de formació antiga, i pel que fa a les Pitiüses segurament anterior a l’arribada dels catalans, que potser trobaren formes mossàrabs com forno i les degueren adaptar a la seua llengua, encara que per a ells resultàs incomprensible parlar de forns on només hi havia coves. Aquesta opacitat dels topònims amb forn explica repeticions tautològiques tan freqüents en els noms de lloc: dir la Cova del Forn és, doncs, com dir la Cova de la Cova.7 I a Mallorca hi ha, també, alguns topònims com la Cova del Forn, semblants als eivissencs.8



b) Calders i calderes

En un article anterior ja parlàrem del topònim de l’Illa d’Encalders, que relacionàvem quasi amb tota seguretat amb les basses que hi ha a la Punta de l’Illa d’Encalders i a l’illa mateixa, i que fèiem derivar d’una forma llatina IN CALDARIIS ‘als bassals’.9 Es tracta, sens dubte, de les basses més grans de tota la costa nord d’Eivissa, i potser de tota l’illa. Però hi ha, encara, dos topònims més, a la nostra illa, que poden pertànyer a la mateixa sèrie. Un d’ells, sens dubte. Es tracta de la Caldera, un petit punt de la costa nord, a la part de llevant de la Cala d’en Serra. El lloc és inequívoc: hi ha un clot a la roca, just vora la mar, quasi perfectament rodó, que sempre és ple d’aigua, encara que la mar vagi buida. Evidentment deriva del mot llatí CALDARIA, bé que potser mitjançant la forma catalana caldera i una metàfora relativament recent. Possiblement, doncs, no es tracta d’un topònim tan antic com el de l’Illa d’Encalders, però cal incloure’l, evidentment, dins la mateixa sèrie. Tenim, també, els topònims associats de l’Escull de la Caldera o l’Illot de la Caldera, una roca que just sobresurt de la mar, just davant la Caldera.

Un altre topònim, ja més dubtós com a integrant d’aquesta sèrie, és el de la Punta de les Calderes, a la part de tramuntana de la platja del Canar. Es tracta d’una punta també poblada de cocons allargats, molt més petits, però, que les basses de la Punta de l’Illa d’Encalders. Avui quasi tota la punta està urbanitzada, cosa que fa impossible observar-ne bé la topografia. Segons un pescador de Sant Carles, en Vicent Casetes, el nom procedeix del vell costum de tenyir els fils de les xarxes i dels ormejos de pesca, activitat que es duia a terme, amb calderes, en aquesta punta. Si és aquest l’origen del topònim -que encara no he pogut contrastar prou- no seria de la mateixa sèrie que la Caldera i l’Illa d’Encalders. Però també cal considerar que el topònim podria ser previ a aquesta activitat.



c) Les berengueres

Al nord de l’illa d’Eivissa hi ha dos petits punts de la costa que els pescadors coneixen amb el nom de na Berenguera i que deuen constituir una altra sèrie toponímica, ben curiosa i interessant encara que sigui reduïda. De fet, no tenim constància de cap altre topònim semblant fora d’Eivissa.10 Els prenoms Berenguer o Berenguera eren ben freqüents a l’Edat Mitjana, i els tenim ben documentats a Eivissa des dels segles XIII i XIV. Però ultra la possibilitat d’un origen antroponímic que sempre cal considerar, els dos punts costaners eivissencs presenten alguna coincidència. A la costa de llevant de la Cala d’en Serra hi ha una punta que rep el nom de na Berenguera, prop de la Caldera. A la part de ponent d’aquesta punta, orientada cap al nord, hi ha un clot a la roca, més petit que el de la Caldera, però de formes ben arrodonides. Potser està a un metre d’altura sobre la mar, i sol contenir aigua, si bé la mar només hi arriba quan va moguda. A una altra punta que rep el mateix nom, na Berenguera, just a ponent de la boca de tota la cala de Portinatx, de roca calcària, tota la superfície està erosionada i presenta una multitud de puntes i concavitats molt rodones; els clots més grans són d’uns dos palms de diàmetre. També solen contenir aigua de la mar, però no sempre, a causa de l’evaporació. En canvi, aquests clots solen emetre una intensa fortor que prové de les sals que s’hi dipositen.

Quina explicació poden tenir aquests dos topònims? Sembla ben senzill. Alcover i Moll11 registren una accepció antiga del mot berenguera: recipient de terra o de metall per fer-hi deposicions excrementícies. Sembla que antigament l’orinal era de vidre i la berenguera de terra, però com que l’ús era el mateix aviat es confongueren els seus significats. A Eivissa també tenim documentada aquesta accepció medieval del mot, en un document de 1410:12


«…ell testis estava davall de sota e lo dit Bernat Cocorella estava de dalt, e per alguns forats que havia en lo sostre de la dita cambra lo dit Bernat Cocorella gitava sobre lo llit de ell testis totes les sutziatats e berengueres de ory».



La relació entre la berenguera ‘orinal’ i els dos noms de lloc esmentats sembla evident. Per tant, es deu tractar de dos topònims medievals d’origen metaforic, que després s’haurien personalitzat, amb l’article na, com passa a molts altres topònims que no tenen cap relació amb antropònims: na Plana, n’Esquena d’Ase, na Borda, n’Alta, etc.


[image: El Caló del Forn, prop de l'Illot del Renclí. La cova, que es veu a la dreta, és més aviat una balma.]

El Caló del Forn, prop de l’Illot del Renclí. La cova, que es veu a la dreta, és més aviat una balma.



[image: La Caldera. Just al seu davant, l'Escull de la Caldera sobresurt un poc de l'aigua.]

La Caldera. Just al seu davant, l’Escull de la Caldera sobresurt un poc de l’aigua.




d) Les sobalmes

Es un terme topogràfic que no sol aparèixer en els diccionaris i que és present a la nostra toponímia. Alcover i Moll13 el registren amb el significat antic de ‘cova’ i, modernament, només a Eivissa, amb el significat de ‘porció de penya plana i molt superficial dins la mar, que la cobreix amb poc gruix d’aigua’. Jo mateix14 n’he recollit una variant semàntica ‘pedra o roca buida’. A Eivissa tenim les Sobalmes dels Desesperats, prop de l’illa Murada, les Sobalmes dels Cingles dels Clots Negres, prop de na Xemena, i el Sobalme, prop de les Torretes, a la costa de Corona. Els pescadors no solen tenir consciència del significat del mot sobalma, i els topònims solen correspondre a fronts rocosos quasi verticals on la mar ha erosionat la part més baixa, de forma que presenten una concavitat just arran de mar, bé que no gaire pronunciada. En el cas de Corona el topònim potser correspon més a l’accepció habitual del mot tenassa ‘penya o roca plana i superficial, dins la mar’; accepció que a Eivissa és més aviat rara, ja que la paraula tenassa sol designar una classe de roca, de pedra morta o argilenca, bona de rompre.

El mot sobalma, segons Coromines,15 és un compost del prefix sots (llatí SUBTUS) i de balma ‘cavitat sota la roca’, «mot d’origen pre-romà i d’etimologia incerta, potser indoeuropea, si bé a penes és possible de precisar si es formaria en cèltic, en lígur o en sorotàptic (l’antiga llengua del poble dels cementeris d’urnes, les Urnenfelder),16 més aviat aquest i no el primer». Coromines, a més, registra sospalma al sud i al nord del País Valencià, i la forma que usam a Eivissa, sobalma, al Maestrat i Mallorca. Segons l’eminent lingüista, aquest mot no és mai ‘cova’ o ‘caverna’ sinó ‘balma poc fonda’ en uns llocs i ‘vessant de muntanya força pendent’ a d’altres.
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Dos poetes i la mort

Vicente Valero

Màrius Torres va morir el mes de desembre de 1942. Havia nascut a Lleida el 30 d’agost de 1910. El mallorquí Bartomeu Rosselló-Pòrcel encara va morir més jove: tenia només vint-i-quatre anys l’any 1938.

Malgrat la brevetat de les seves vides, realitzaren una obra profunda, plena de ressons simbolistes i, sovint, avançada. Podríem dir que els seus poemes tenen com a centre allò que el mateix Màrius Torres va descriure com “l’amarga meravella de viure i de sofrir”: són versos transparents, anguniosos, plens de flames i ombres de la nit, que reflecteixen contínuament el combat entre el món oníric i la realitat. Però a mi em sembla que aquest combat, aquesta tensió lírica en definitiva, es difumina subtilment sota la pressió poderosa de la mort: dolor i esperança conflueixen en una mateixa sensació de misteri. El cert és que els seus poemes ens consolen molt.

Tots dos moriren d’una malaltia plena d’antecedents literaris: la tuberculosi. Però el més interessant aquí és que tots dos també digueren la seva darrera paraula -una paraula lluminosa, visionària, és a dir, poètica- abans de morir. Sempre hi ha hagut poetes que han viscut la seva pròpia mort amb l’ebrietat misteriosa que la paraula poètica -esbrinadora i fèrtil- assoleix. L’impuls metafòric és sovint un impuls ple de presagis.

Potser el més impressionant d’aquests poemes que ara reproduïm és la serenitat amb què tradueixen el coneixement de la mort, la visió immediata d’un ordre invisible i essencial. Una mateixa visió davant una mateixa experiència. La imatge final del poema de Màrius Torres -la Mort que no pot aturar-se perquè una “llum d’alba de l’àngel”, més poderosa, ve darrera seu- és esplèndida, i molt semblant, alhora, a la imatge del poema de Rosselló-Pòrcel: “l’alba s’acosta ja amb l’espasa”.

Vaig traduir En la meva mort ara fa cinc anys amb motiu de l’aniversari de la mort de Rosselló-Pòrcel. Vaig fer el mateix ara fa un any amb el poema de Màrius Torres i amb el mateix motiu: l’aniversari de la seva mort.

B. ROSSELLÓ-PÒRCEL

EN LA MEVA MORT

Estic cansat de tu, domini fosc
i tempestat de flama.
M'exaltaré damunt els horitzons
i trauré les banderes al desert
de la darrera cavalcada.
Reina d'aquestes hores, ara véns
tota brillant, armada.
Inútil desesper del vespre! L'alba
s'acosta ja amb l'espasa,
i l'ardor temerari que m'encén
allunya les estrelles.

Madrid, març 1936

EN MI MUERTE

Cansado estoy de ti, dominio oscuro
y tempestad de llama.
Me exaltaré sobre los horizontes
y las banderas sacaré al desierto
de la última cabalgada.
¡Oh reina de estas horas, cómo vienes
tan brillante y armada!
¡Oh desazón inútil de la noche!
Ya llega el alba con la espada,
y el ardor temerario que me enciende
aleja a las estrellas.






MÀRIUS TORRES

PARAULES DE LA MORT

Tu, jove moribund que ara m'has
                                dit Amarga,
amargs són els teus llavis per
                           comprendre el meu gust!
Si em trobessis al fons d'una vida
                                 més llarga,
quan em diries Dolça també fóres injust.

El meu sabor és fet de milions de vides
que ha apagat el meu bes, obscur
                                 en la fredor:
astres, ànimes, déus. I ara que
                                ets tu que em crides,
seré un instant amarga de la
                               teva amargor...

Gran ocell de silenci, indiferent i muda
germana de la Nit, sobre la carn vençuda
el meu vol és profund i pàl·lid, però breu.

Calmo, amb dits de repòs, la seva
                               última alarma;
però, més que l'angúnia, m'allunya
                                  d'aturar-me
la llum d'alba de l'àngel que ve
                                  darrera meu.

14 d’agost de 1938 [^444]






Un viatge per mar (1)

Vicente Valero

per Pere Vilàs i Gil

Les traduccions han estat publicades a diferents revistes literàries de la península juntament amb altres poemes dels autors.

VICENTE VALERO
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Símbol abstracte

PALABRAS DE LA MUERTE

Tú, joven moribundo que me llamas
                               Amarga,
jamargos son tus labios para entender
                           (mi gusto!
Si en el fondo me hallases de una vida
                                   más larga,
me llamarías Dulce: también serías injusto.

Mi sabor está hecho de millones de
vidas
que con mi beso apago, oscuro en el
                               helor:
astros, almas y dioses. Y ahora que me
                               convidas,
seré un instante amarga de tu propio
                               amargor,
Gran ave de silencio, callada, indiferente
hermana de la Noche, sobre la carne
inerte
es profundo mi vuelo, pálido, mas fugaz.

Calmo, con mano suave, su último
                               rearme;
pero, más que la angustia, impide (retirarme
la luz de alba del ángel que me sigue
                                   tenaz.




Un viatge per mar (I)

Pere Vilàs Gil

Havíem quedat per sortir a les sis del matí del dimecres dia 15. Jo sempre he procurat ser puntual -permeteu-me que ho digui. No m’ha agradat mai que els altres hagin estat pendents de mi per fer qualsevol cosa o anar a qualsevol banda. Així que em vaig presentar al Club Nàutic de Sant Antoni amb tot l’equip per passar dos o tres dies de regates. Quan vaig arribar al vaixell, el Port Magnus, estava tancat. Vaig decidir anar al cotxe -l’havia aparcat just davant de la darsena- a esperar que algú donàs senyals de vida. Ja eren les sis i quart. Encara era de nits. La primera claror del dia, més que veure’s, es pressentia, però al port de Sant Antoni ja hi havia una certa activitat, gent que anava i venia, alguns vianants que amb les mans a les butxaques i el cap baix es dirigien a les seues obligacions de la jornada. Els darrers noctàmbuls ja havien desaparegut i els matiners just havien començat a sortir. El port estava quasi desert.

En aquell viatge, la tripulació estaria formada per sis persones, el nombre ideal: Vicent Mosson, el patró i propietari. El seu fill Toni, un jovenot alt de llargs cabells rossos que li cauen sobre les espatlles i que duia recollits darrera el cap en una coua; el seu semblat és anglosaxó, com el de la seua mare. Tito, un jove de Santa Eulària que a l’estiu treballa de monitor de vela. Pep Rosselló, que és enginyer de telecomunicacions, treballa a Madrid i quan pot escapar-se no es perd ni una sola regata. Elisa, una al-lota del poble que havia fet la patronia de iot i volia agafar experiència -si per un miracle, en aquell moment hagués sabut l’experiència que agafaria, estic segur que aquell dia, amb molt de gust, s’hauria quedat al poble. I jo mateix, que m’havia acostumat a navegar amb aquell vaixell des de feia uns anys, i tenia plena confiança en les seues condicions marineres, confiança que es va veure confirmada.

Poc a poc varen anar arribant tots, i a les sis i mitja ens vàrem trobar a bord. Després de les salutacions acostumades, ens varen presentar Elisa. Vàrem estibar les bosses als seients de la cambra principal del vaixell i anaren a prendre cafè tots menys Rosselló i jo, que ja havíem esmorzat a ca nostra.

Mentre els altres eren al bar, varen arribar els tripulants del Tropicana, un altre vaixell amarrat al nostre costat, que també s’havia inscrit a la regata i havíem de navegar en conserva fins a Dénia. Un cop el vaixell preparat, la tripulació esmorzada, i tot a punt, vàrem amollar les amarres i partírem rumb a Dénia. Eren les set del matí. Vaig pensar que ja començàvem amb una hora de retard. El dia s’havia declarat i la llum de les primeres hores del matí ens permetia veure que l’estat de la mar no era el més adient per passar, tal com pretendíem, un dia de navegació relaxada. Passàrem pel freu de sa Conillera amb el motor engegat i, tot seguit, el llebeig ens va fer saber que no estava disposat a deixarnos passar la jornada de tranquil·litat necessària per podernos dedicar a la regata que havia de començar el dia següent. Vàrem amarinar el vaixell amb un ris a la major i, a proa, el floc mitjà. Preparats així, anàvem força escorats, però agafàvem bé els cops de mar que venien per l’amura de babord. Paràrem el motor i tothom es va disposar a una travessia que en condicions normals no havia de durar més enllà de nou hores, però amb el vent per la proa, podíem esperarne de deu a dotze. El Tropicana venia ja darrera naltros. Vàrem tenir un contacte pel canal nou per provar la ràdio i ens disposàrem a navegar el més còmodament possible. El viatge va ser tal com teníem previst, sense dificultats. El vent de llebeig aixecava unes ones prou enutjoses, però el vaixell navegava bé i fins i tot amb una certa comoditat. Fora d’això, el vaitge no va tenir cap novetat a ressaltar tret que, a la vista del cap de Sant Antoni, ens vàrem creuar amb una balena. Aquest indret deu ser un pas freqüent d’aquest tipus de cetacis, ja que l’altre any, quan fèiem aquesta mateixa singladura, curiosament record haverne vist una altra a trenc d’alba -vàrem fer la travessia a la nit. Reconec que no sabia que les balenes fossin tant abundants a la Mediterrània.

El primer que es veu de la costa espanyola quan hom navega cap allà és, sens dubte, la immensa mola del puig del Montgó. Aquesta gran muntanya es veu perfectament fins i tot des d’Eivissa en dies clars, quan hi ha mestral, o a la tarda, quan el sol s’hi oculta darrere i ressalta el seu perfil. Així com navegam cap a ella, que té als seus peus l’antiga ciutat de Dénia, cada cop es veuen més detalls de la costa. El cap de Sant Antoni ja és clarament visible, destacant-se contra l’ombra fosca del Montgó i les muntanyes posteriors. Aviat es veu el far. Dénia apareix allà lluny com una petita elevació sobre la mar, coronada pel seu antic castell. Se m’acut comentar als meus companys que, ja fa quasi dos-cents anys, el Montgó va servir com estació per veure la lluïssor d’un foc que encenien a Eivissa, al cim del puig des Camp Vell, a Sant Mateu, quan Aragó i la seua gent amidaren un arc del meridià de París per tal d’arribar al naixement del metre. Queden tots encantats de la història. Ningú no sabia res. Arribam a la conclusió que a l’escola també haurien d’ensenyar aquestes coses, a més o en lloc de moltes altres que la gent pot aprendre de majors, si els cal. El coneixement de la història local pot arribar a ser més important, en alguns episodis, que el de la història general, tot i sense despreciar aquesta última.


[image: El Port Magnus en una cenyida.]

El Port Magnus en una cenyida.


Un cop deixat per babord el cap de Sant Antoni, la costa no és més que el vessant del Montgó que baixa a la mar amb més o menys suavitat. L’única nota discordant és la mola del cap, avançat dins la mar en direcció a l’est, i que té unes parets gairebé verticals que cauen bruscament, formant així un paisatge molt semblant a la nostra Mola de Formentera. La baldana del Montgó, en la seua part més baixa, quasi arran de mar, és un seguit de casetes blanques que, de lluny, es confonen amb els edificis dels voltants de Dénia. Així i tot, les casetes -imagín que són urbanitzacions una rera l’altra- arriben a una altura que, contemplades des de la mar, sembla inversemblant. Per arribar al port, el navegant s’ha de regir per la petita elevació del puig del castell, la part més alta de la població. La bocana no es veu fins que ja hi ets a prop. Una vegada allí, el millor és demanar al Club Nàutic pel canal nou perquè et donin una amarra. L’entrada del port només es pot fer per un pas senyalitzat amb boies, fora del qual no es pot navegar. El Club Nàutic de Dénia és una magnífica instal·lació amb un gran edifici social i una extensa esplanada per col·locar vaixells.

Una vegada a redós del cap de Sant Antoni, la mar va quedar en completa calma i el vent només es feia sentir en petites ràfegues. Em vaig poder instal·lar còmodament a contemplar el paisatge. Així com anàvem atracant-nos al port, el vent anava calmant. L’arribada va ser tranquil·la, el vent ja havia desaparegut i fou necessari entrar a motor. De totes formes, després de nou o deu hores de navegar amb el vent bufant de valent per la mateixa amura, s’agraeix un canvi. Els detalls dels edificis nous s’anaven fent cada vegada més clars i Dénia apareixia a les cinc de la tarda baix d’una llum diàfana i suau.

Vàrem amarrar al costat del Tropicana, que va entrar just davant nostre. Mentre els tripulants desàvem el vaixell, el patró va anar a complimentar les formalitats necessàries amb la direcció del Club Nàutic i amb l’organització de la regata.

A les nou i mitja va començar el sopar. Quan va acabar l’àpat, les autoritats de la població i el president del Club Nàutic varen pronunciar paraules d’agraïment i ens desitjaren una bona regata. Anunciaren una reunió de patrons per al migdia següent i la sortida cap el port de la Savina per a les dues. Després de sopar, els jóvens anaren a fer una volta per la població. En Tito ens va dir que, a fi d’alliberar lloc, aniria a dormir al Fanfarre, un vaixell d’uns amics de Santa Eulària que havien arribat el dia abans.

L’endemà, en Vicent i jo ens aixecàrem d’hora, i després d’una dutxa, anàrem a prendre un bon esmorzar d’ous frits amb xulla viada i llesques torrades amb mantega i melmelada. Vàrem fruir del menjar. Ho havíem de fer per dues raons: la primera perquè la nit abans no havíem sopat prou, i la segona perquè no sabíem quantes hores tardaríem a poder tornar a menjar d’una manera normal. El dia abans, a Sant Antoni, havíem embarcat gran quantitat de viandes, però ningú no sabia en quines condicions podríem menjar-les. Quan vàrem entrar al restaurant, devers les deu, el matí era radiant, el cel completament net de núvols i la temperatura molt agradable, no feia vent. Quan vàrem sortir, mentre anàvem caminant en direcció al Club Nàutic, les branques de les palmeres del passeig marítim es movien de forma que vaig veure que, durant el temps que havíem estat a l’interior del restaurant, la situació havia canviat.

Efectivament, així com ens anàvem acostant al Club Nàutic sentíem la remor característica de les drisses de desenes d’embarcacions pegant colpets al pal metàl·lic per l’acció del vent. Aquell clin-clan em va fer pensar que si a aquella hora sortia vent, el més probable era que n’hi hagués més de la mida. Just arribats al Port Magnus posàrem l’electrònica en marxa, i l’anemòmetre ens va indicar ràfegues de vint-i-quatre nus. Allò no em va agradar. Vaig pensar que no era cosa de començar una regata amb aquelles condicions. El cel, pel contrari, estava radiant i completament net, la visibilitat era molt gran i es distingien perfectament les casetes de la falda de la muntanya que teníem a estribord per la part de popa. Era una situació típica de mestral. D’altra banda, les prediccions del temps anunciaven vent fort d’aquella direcció. Vàrem consultar amb la tripulació del Tropicana i arribàrem a la conclusió que, amb aquelles condicions, el millor era no sortir.

A migdia anàrem a la reunió de patrons. Allí ens varen donar les instruccions de regata: hora de sortida, rumb a seguir una vegada arribats a Eivissa -Formentera sempre per estribord-, etc. En quant a les condicions meteorològiques ens varen dir que, de moment, eren un poc dures, però que confiaven que enmig del canal anirien millorant. Vaig pensar que les seues previsions tenien lògica. Les hores anaven passant i la borrasca es desplaçava cap a llevant, en direcció a Itàlia, amb la qual cosa la nostra situació anava quedant dins l’acció d’una cunya d’altes pressions que venia al darrera. Jo havia vist el mapa meteorològic de la televisió de Catalunya els dies abans de la sortida. El vent que teníem en aquells moments era la confluència de les isòbares de la depressió i les del centre d’altes pressions, un canal de vent de mestral que s’anava desplaçant cap a llevant. La nit abans, però, no havia pogut veure les previsions, perquè en el televisor del Club Nàutic feien un partit de futbol. Amb l’expectació que hi ha sempre davant aquest tipus de retransmissions no era cosa de canviar el canal a tota aquella gent, molt més interessada en les evolucions de la pilota que en el temps a mercè del qual hauríem de navegar el dia següent. Després de la reunió de patrons vàrem sortir a la terrassa. Allí vaig veure en Carles Marc. Havia arribat la matinada anterior, després d’haver navegat durant tota la nit des de Santa Eulària. El seu vaixell, el Borracho, l’havia comprat un dels tripulants no feia gaire temps, les veles també eren noves i en Carles em va comunicar la seua preocupació d’haver de navegar amb temps dur en un vaixell que no coneixia. Tenc a Carles Marc per un bon patró, i quan em va dir que havia decidit no sortir vaig pensar que era el més encertat que podia fer. Mentre tornàvem al Port Magnus, en Vicent i jo comentàvem la situació i també vàrem coincidir en què valia més quedarnos al port, anar a fer un bon dinar, i esperar que el temps milloràs per tornar a Sant Antoni. Curiosament, el vent pareixia que a aquella hora ja no bufava tan fort. Quan vàrem arribar novament a bord, el baròmetre havia pujat i les ràfegues de vent havien baixat a tretze o catorze nus. Era evident que es complien les meues previsions i que així com les hores anaven passant, entràvem dins de l’acció de les altes pressions que es movien en direcció oest-est. Quan vàrem vuere que la situació aparentment s’anava estabilitzant, d’acord amb la tripulació del Tropicana, decidírem sortir. El vaixell ja havia estat objecte de la preparació que en aquestos casos se li dispensa i tot estava a punt. Devers la una i mitja vàrem amollar amarres i, a motor, sortírem del port de Dénia. Tot el canal de sortida estava ple de vaixells que es dirigien, com naltros, a les immediacions de la línia de sortida, alhora que s’hissaven majors, es recollien defenses i tots els tripulants s’afanyaven en una o altra cosa que s’havia de fer abans de la sortida.




Paraules de presentació del llibre de Joan Marí Cardona

Joan Prats Bonet


Els camins i les imatges de l’arxiduc ahir i avui






El present article és el parlament que pronuncià Joan Prats i Bonet a la presentació, el passat mes de gener, del llibre Els camins i les imatges de l’arxiduc ahir i avui de Joan Marí Cardona. Per aquest motiu, el lector comprendrà que és una presentació i no un article, però tant el llibre com les paraules de presentació mereixien tenir el nostre ressò.

Fa uns mesos, en aquesta mateixa sala i amb motiu del Curs Eivissenc de Cultura organitzat per l’Institut d’Estudis Eivissencs, recordàvem que es complien 125 anys de la venguda a Eivissa, per primera vegada, d’un jove estranger, de vint anys, que parlava l’italià per fer-se entendre. Com que viatjava d’incògnit, cap eivissenc no arribà a saber fins a molt després que es tractava de l’arxiduc Lluís Salvador, un príncep de la branca toscana de la família Habsburg.

Durant tres setmanes, de l’11 d’agost a l’1 de setembre de 1867, aquell jove recorregué no només els carrers de Vila sinó també els CAMINS de la nostra pagesia. En llaüt voltà Eivissa i Formentera, illa que també conegué a peu. S’interessava per tot allò que veia i demanava informacions de les coses més diverses. S’entrevistà amb notables del país, hòmens que sabien de lletra, per obtenir dades del medi físic illenc i de la població i les seues activitats. Prenia notes escrites per no oblidar el que se li deia, i en els seus desplaçaments per les illes s’aturava ara i en tant a dibuixar, molt bé per cert, paisatges naturals i urbans a fi de retenir millor les IMATGES de la nostra terra i de la seua gent.

CAMINS i IMATGES. Dues paraules ben suggeridores, riques en significats i matisos. Els camins eivissencs d’aquell mes d’agost de 1867 degueren ser calorosos i polsosos. Les imatges devien ser encisadores, com ens ho confirmen les làmines que l’arxiduc dibuixà i que ara en contemplar-les ens emocionen.

Els camins i les imatges de l’Arxiduc Lluís Salvador són incomptables. Des dels dotze anys fins a la seua mort, quan ja en tenia seixanta-vuit, la seua vida va ser un constant pelegrinatge d’una banda a l’altra. Per Europa, per Asia Menor, pel nord d’Africa, per Amèrica i fins i tot per Austràlia. Poques persones del seu temps podien afirmar, com ell, que havien donat la volta al món, encara que fos, casualment, perquè estant a Sidney, llest per tornar cap a Europa, havia d’esperar quinze dies la sortida del vaixell que feia la ruta de l’Índic, vers ponent, i en canvi salpava l’endemà el que cobria la ruta d’Amèrica, vers llevant. Al llarg de la seua vida no es perdé una exposició universal: Viena, París, Filadèlfia, Barcelona, Melbourne. Era un home de món entès en fronteres perquè n’havia creuat moltes, però que, amb tota seguretat, interiorment les odiava.
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Joan Marí Cardona, octubre de 1992. (Foto: Germán G. Lama.)


La seua passió, però, fou la Mediterrània, especialment les illes. Quants de llibres va escriure sobre les illes! Les coneixia quasi totes, fins i tot les més petites. Amb el seu iot, la Nixe, l’arxiduc errant viatjava d’una a l’altra vegades i més vegades. Un dels llocs de descans entre viatge i viatge varen ser les possessions que comprà a la Serra de Tramuntana de Mallorca, illa que també conegué aquell mateix 1867, després d’haver estat a Eivissa. Amb l’arreplega de documentació i les seues particulars anotacions de la vintena de dies que va estar a les Pitiüses, l’arxiduc Lluís Salvador va enllestir un llibre que titulà Les Antigues Pitiüses. Va ser publicat el 1869 quan només feia dos anys que havia estat a Eivissa. Ell sols tenia vint-i-dos anys. Sortí editat en alemany i se’n va fer un tiratge de cent exemplars. Com sempre seria norma en ell, l’obra no es venia a les llibreries ni a cap altre indret, sinó que ell mateix amb una nota personal les enviava a familiars seus, a algun amic o a les persones que l’havien ajudat facilitant-li informació.

Per aquesta última raó, un d’aquells cent volums fou tramès al vicari general d’Eivissa, Rafel Oliver i Ribas. Aquest, clar, no entenia l’alemany, i és de suposar que pocs eren els eivissencs que llavors l’entenien; així que el llibre fou desat a la biblioteca del Seminari. Record haver trobat en algun periòdic del segle passat una nota breu donant compte que l’enrevessat llibre existia, que parlava de la nostra illa i que segurament era d’interès, però que com que ningú no el podia llegir, es demanava que s’encarregàs la traducció al castellà, cosa que mai no s’arribà a fer. Bé. Sí que s’arribà a traduir, però d’això no fa gaire. Es l’edició que finançà la Caixa d’Estalvis de Balears, “Sa Nostra”, i que sortí impresa l’any 1982. El tom vermellós de gran luxe conegut de tothom.

Sorprèn que en tres setmanes l’arxiduc Lluís Salvador pogués reunir tota la informació que el llibre conté.

Cal precisar, però, que els anys 1886 i 1890 foren publicats a Palma dos llibres que eren una segona versió de Les Antigues Pitiüses, aquesta vegada escrita en castellà. Era una traducció autoritzada per l’arxiduc amb més dades recollides sobretot pel seu col·laborador i home de confiança a Mallorca, Francesc Manuel de los Herreros. Ja tots dos, l’arxiduc i Herreros, havien estat uns dies a Eivissa durant la segona quinzena del mes d’agost de 1875 i és ben segur que alguna informació més en degueren obtenir. I n’hi degueren afegir quan tornaren a venir la segona quinzena del mes de setembre de 1886. Crec que era la tercera volta que Lluís Salvador visitava Eivissa i encara hi tornaria almenys dues voltes més, el juliol de 1897 i el març de 1898. El 1886 l’arxiduc va ser a Eivissa una setmana, acompanyat d’Herreros. El periòdic local se’n feia ressò dient que es dedicava a prendre vistes fotogràfiques (sic) per al seu llibre que s’estava traduint al castellà. Una notícia breu i arraconada a últim terme, perquè la primera plana era dedicada a l’estrena del Nini, un vapor dels Wallis que començà a cobrir el trajecte directe entre els ports d’Eivissa i de Barcelona. Una connexió molt esperada pels eivissencs. Aquell mateix any, 1886, sortia publicat el primer volum, ja en castellà com s’ha dit. La informació sobre Eivissa, ordenada seguint el guió de l’edició alemanya, era molt més abundant; s’hi incloïen matèries noves no tractades abans i es corregien algunes errades.

Basant-se en el contingut de les dues versions del llibre de l’arxiduc, Joan Marí Cardona, profund coneixedor de la nostra història, havent recorregut -també ell- l’illa de dalt a baix, coneixent-la com la coneix, ha pogut anar comentant amb observacions encertades totes i cadascuna de les anotacions de l’arxiduc Lluís Salvador. Els CAMINS que trepitjà i les IMATGES que ens deixà. Ahir i avui, és a dir, destacant els canvis no sempre reeixits que s’hi han fet.

Els qui poguessin sospitar que el tema del llibre de don Joan no encaixa en els que habitualment sol tocar s’adonaran de seguida que, lluny d’això, l’obra que comenta, en el seu temps i per molts d’anys, va ser un compendi, el millor, de la història de l’illa. De les dues Pitiüses.

Don Joan reflexiona sobre el que exposa l’arxiduc viatger i ho comenta per escrit com si ho fes en veu alta. Hi afegeix explicacions complementàries i aclaridores que només un entès com ell en la nostra història pot afegir. Ens ajuda a comprendre millor com era l’Eivissa d’aquell temps o per què, en evolució plena de lògica, l’Eivissa actual és com és.

Pot matisar l’afirmació de l’arxiduc quan diu que ningú d’Eivissa no es casaria per res del món amb una persona jueva, rebuig més escaient per a la gent de Mallorca. Pot precisar que el rellotge de la torre de la Catedral que veu l’arxiduc s’havia instal·lat tres anys abans, el 1864.

Pot corregir que quan parla de la conquista de 1234 vol dir de 1235. Que quan es refereix a les obres de la Catedral de principis de segle XIX ha de dir del segle XVIII. Que sobre la Casa de Sanitat del final del carrer de la Mare de Déu la data és 1805 i no 1605. Que l’església de Sant Josep es va construir de 1726 a 1731 i no de 1731 a 1754 com havien informat l’arxiduc.

Don Joan fa comentaris amargs. L’arxiduc digué que els eivissencs sols conservaven les oliveres velles però no es preocupaven de sembrar-ne de joves. Avui diu don Joan- es podria dir el mateix dels altres arbres. Lamenta la destrucció dels horts als voltants de Vila. S’entristeix per la desparició de les savines o dels pallers.

Però també es manifesta d’acord amb el jove arxiduc quan confessa, descrivint es Cubells, que no és possible de trobar enlloc del món un altre marc tan apropiat com aquest per a la contemplació de la grandesa de Déu.

Don Joan, amb el seu saber, pot enriquir el text arxiducal amb aportacions personals que intercala en el moment més oportú. Quan inclou el segar i el batre, i ens ho explica. Quan conta com es feia el vi o l’oli o com funcionaven les sènies. Quan diferencia, avui que de terminologia pagesa n’estam mancats, que la trava era per impedir que el bestiar corregués massa i que el cabrest servia perquè no pogués estanyar les branques baixes. Quan distingeix els molins de vent, d’aigua i de sang.

Llegint el llibre de don Joan, aprendrem o tornarem a recordar que el nom de Cavallet que porta la platja de les Salines ve del cavall petit de fusta que s’emprava per carregar sal a les embarcacions. Que el nom de Canal de les Salines ve de la canal per on la sal queia dins les barcasses. Que el nom del “Camí del Fil” procedeix del fil del telègraf que s’instal·là el segle passat entre Vila i la Cala de Sant Vicent.

Els que han tengut la sort d’acompanyar don Joan en les excursions de cap de setmana d’aquestos darrers mesos, seguint els camins camperols de l’arxiduc guiats per les seues sàvies explicacions i comentaris, en el llibre que presentam hi trobaran moltes de les notes que quan l’escoltàvem ens hauria agradat prendre.

Diré també, i ja vaig acabant, que don Joan té encara molta feina per fer. Assortadament l’obra que presentam no serà l’última. Actualment està enllestint El llarg camí del pa a Formentera. Tos ens hem il·lustrat i enriquit en la nostra història llegint els seus llibres de la sèrie “Illes Pitiüses”. Encara li queden, dins de la mateixa col·lecció, els que faran referència als quartons de Santa Eulària, del Pla de Vila i de Sant Jordi. Els té ben endavantits i aviat serà hora de donar-los forma i posar-los a l’abast de tothom.

Es necessari que don Joan no s’hagi de preocupar ni perdre temps en problemes de detalls accessoris que qualsevol pot resoldre, sinó que es pugui dedicar plenament a la tasca principal que si no la fa ell ningú més no podrà fer-la. Cal que no sols pugui comptar amb la nostra admiració i el nostre reconeixement sinó també amb l’ajut de tot ordre, especialment de les institucions. No voldria confondre el desig amb la realitat de l’esdevenidor. Corren actualment aires esperançadors i confii que n’obtendrem una bona collita.

Serà don Joan el d’agrair les col·laboracions que ha tengut, però no puc deixar de ressaltar la valuosa contribució de la Caixa d’Estalvis de Balears, “Sa Nostra”, en l’aconseguiment del projecte. No fou casualitat que en aqueixa mateixa sala, l’any 1982, es presentàs el llibre abans esmentat, sinó una prova antiga ara renovada de la seua actitud permanent de recolzament de la nostra cultura que els illencs hem de tenir sempre present. Igualment m’agradaria assabentar-vos del goig que em consta que avui anima els membres de l’Institut d’Estudis Eivissencs, sobretot els de la Comissió Executiva, perquè aquest llibre de don Joan Marí Cardona ha estat i és emblemàtic per a l’Institut, un projecte extraordinari que té un bon final. L’èxit ja està assegurat. I encara que la recomanació sobri, vull convidar-vos i animar-vos a llegir Els Camins i les Imatges de l’Arxiduc. Ahir i avui. Serà una de les millors maneres d’agrair el treball i l’esforç de dies i mesos del seu autor. No us perdeu la lectura del pròleg d’Enric Fajarnés Cardona, perquè és la presentació més brillant que del llibre es pot fer.





Mencions d’Honor Sant Jordi 1993 a Cristòfol Guerau de Arellano i al TEHP

IEE

La Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs acordà concedir la Menció d’Honor Sant Jordi 1993 al Sr. Cristòfol Guerau de Arellano i al Taller d’Estudis de l’Habitat Pitiús (TEHP).

El Sr. Guerau de Arellano, a part de la seua dedicació docent, ha estat membre de la Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs i director de la revista Eivissa. És autor de diversos estudis sobre aspectes diversos de la Història Natural de les Pitiüses, i la seua actitud cívica és un exemple per a la nostra comunitat.

El TEHP, creat el 1984 per Philippe Rottier i una colla de gent, té com a objectiu l’estudi i conservació de la casa pagesa, de l’hàbitat pitiús, entenent per hàbitat les relacions en harmonia entre l’home i la natura. Diverses publicacions i propostes avalen la seua trajectòria.
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Entrega de les Mencions d’Honor Sant Jordi a Cristòfol Guerau de Arellano i al TEHP (Fotos: Vicent Ribas, “Trull”.)


A l’Assemblea General de Socis de gener del 1989, es proposà instituir unes mencions honorífiques que fossin públic reconeixement de la feina que han realitzat i realitzen determinades persones i institucions en favor de la nostra llengua i cultura. D’acord amb aquesta proposta, la Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs creà les Mencions d’Honor Sant Jordi que aquest any, 1993, arriben a la cinquena edició.

La Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs, en reunió celebrada el dia 26 de març del 1993, prèvia presentació dels candidats i l’oportuna deliberació, va decidir concedir la MENCIÓ D’HONOR SANT JORDI 1993 al Sr. CRISTÒFOL GUERAU DE ARELLANO I TUR i al TALLER D’ESTUDIS DE L’HABITAT PITIÚS (TEHP).

Pel que fa als mèrits considerats a l’hora de concedir el premi, la Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs vol fer constar els següents: El Sr. Cristòfol Guerau de Arellano, casat i amb tres fills, va néixer a Ciutat de Mallorca el 5 de juny de 1942. Estudià el batxillerat a l’Institut Santa Maria d’Eivissa. Llicenciat en Biologia per la Universitat Central de Barcelona, aviat començà a exercir a Eivissa com a professor de Ciències Naturals al mateix institut on havia estat alumne. En aquest mateix centre el podem trobar avui dia, ja com a catedràtic. Actualment és Cap del Seminari de Ciències Naturals i durant el període 1979-80 exercí la Caporalia d’Estudis i en el 1982-83, la Direcció de l’esmentat Institut. S’han de mencionar també els dos cursos passats al Centre de Professors, com a Professor de recolzament a l’àrea de Ciències.
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El President de l’Institut d’Estudis Eivissencs, Joan Marí Cardona, en un moment del seu parlament durant el sopar d’entrega de les Mencions d’Honor Sant Jordi. (Foto: Vicent Ribas, “Trull”.)


Pel que fa a la seua activitat en el si de l’Institut d’Estudis Eivissencs, és ben coneguda de tots la trajectòria d’en Cristòfol Guerau de Arellano. Ja membre de la Comissió Executiva els anys de la represa de l’Institut (1970-78), ha anat combinant les tasques d’impuls a les feines successives de l’Institut amb la direcció compartida de la revista Eivissa. A la tercera època, des del número 1 fins al 6, el trobam com a co-director; després com a membre del Consell de Redacció i, sempre, com a col·laborador constant. I el mateix podem dir d’El Pitiús. A la seua llarga i fruitosa tasca docent, hi hem d’afegir l’activitat investigadora i de publicació dels seus estudis. La biografia és extensa i, sense voler ser exhaustius, esmentarem els llibres Aportació inicial al coneixement de les plantes d’Eivissa i Formentera, els seus articles a la revista Eivissa, dels quals podríem destacar “Ses Salines d’Eivissa i Formentera”, “L’aprofitament a Eivissa de la pita i l’espart”, “El carro de baranes”; les seves col·laboracions a El Pitiús, com, per exemple, “La figuera a Eivissa” i “El garrover a Eivissa” i altres col·laboracions a diversos diaris i revistes especialitzades.

El desembre del 1984, neix el TEHP (Taller d’Estudis de l’Hàbitat Pitiús). Philippe Rotthier, home fascinat per la nostra arquitectura rural, i una colla de gent formaren un grup per a l’estudi i conservació de la casa pagesa, de l’hàbitat pitiús, entenent per hàbitat les relacions en harmonia entre l’home i la natura.

La seua presentació tingué lloc el 15 de març del 1985, amb motiu de les Festes de Sant Josep, al cinema Jardín.

L’any següent, per les mateixes dates, presentava la Mostra de l’hàbitat rural eivissenc a l’Ajuntament de Sant Josep.

L’any 1987 participa en unes Trobades de Tardor sota el lema “Quin passat per a quin futur?” on es discutiren els orígens de la casa eivissenca i la seua habitabilitat actual i on el TEHP va oferir solucions alternatives i racionals als problemes que suscita el desenvolupament turístic massiu i desequilibrat.

L’any 1990 es va presentar a Brussel·les, juntament amb la Fondation pour l’Architecture, l’exposició Raoul Hausmann: Arquitecte. Eivissa 1933-36.

El mateix any 1990 va col·laborar en l’exposició Cases a l’illa d’Eivissa. Philippe Rotthier.

L’any 1991, juntament amb l’Institut d’Estudis Baleàrics, va coeditar el llibre Dos casaments d’Eivissa. Can Nadal i Can Guimó.

El 1992 es va presentar la traducció del llibre Eivissa. El palau pagès.

Des del 1987 fins ara ha publicat, cada any, un Quadern del TEHP, que és un recull de les activitats desenvolupades i estudis sobre la filosofia del grup.

L’any 1991 el grup ecologista GEN li atorgà el Premi Savina “per la seua tasca de difusió, estudi i defensa de l’arquitectura rural eivissenca”.

Actualment, entre altres activitats, té prevista l’exposició Arquitectura Tradicional Eivissenca, a l’Auditorium de Sant Antoni de Portmany.

Entre els objectius del TEHP creim que cal destacar:


	La salvaguarda i protecció de l’hàbitat de les Pitiüses.

	La promoció d’activitats dirigides a protegir, conservar i promoure tot allò que pugui representar una tradició del nostre hàbitat pitiús.

	La realització d’estudis, mesures, inventaris, gràfics del que puguin ser exemples de cases autèntiques, creant tota mena d’arxius.

	Estudis biogràfics, tècnics o de qualsevol classe sobre antropologia de la casa.

	Promoure i donar a conèixer els estudis i conclusions que puguin esdevenir.






Manifest de la Nit de Sant Joan 1993

IEE
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L’Orquestrina d’Algaida va animar la Festa de la Nit de Sant Joan.


Bona nit a tothom.

Com cada any, i ja són vint-i-dos, l’Institut d’Estudis Eivissencs celebra la Festa de la Nit de Sant Joan. Enguany, seguint el recorregut per tots els pobles d’Eivissa i Formentera, ens hem reunit a Puig d’en Valls per celebrar amb tots vosaltres aquesta nit plena de màgia i significat per a la gent de tot arreu dels Països Catalans.

Com cada any, la Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs ha elaborat el manifest que us llegirem a continuació i que ha intentat ser un repàs dels manifestos que, al llarg d’aquests ja vint-i-dos anys, s’han elaborat. En una ràpida ullada hem observat que han estat una constant preocupació la llengua, la cultura i l’entorn natural.

Ens ha sorprès constatar que, si bé alguns aspectes han estat àmpliament superats, són molts els temes plantejats any rere any, que encara avui en dia continuen sent motiu de preocupació i causa de reivindicació.

Quant a l’aspecte lingüístic, s’ha observat, pel que fa a l’ensenyament, una lenta però progressiva millora. Ja comptam amb alguns centres que tenen el català com a primera llengua i són molts els pares que busquen escoles en català per donar als seus fills un bon ensenyament. Si bé, encara, s’observen bastants deficiències.

Amb facilitat es dóna la culpa a l’Administració de la situació lingüística en què es troba l’ensenyament a les nostres illes. Però, a vegades, es deu a la manca de suficient conscienciació social i n’hi ha molts que es situen en una postura
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còmoda de deixar passar. Voldríem fer aquesta nit una crida als diferents estaments del món de l’ensenyament -pares, alumnes i professorat- perquè treballin per consolidar el prestigi de la nostra llengua, a fi que pugui ser emprada en tots els àmbits sense cap tipus de sentiment d’inferioritat ni de menyspreu.

Tornam a reclamar des d’aquí la necessitat que les guarderies i les escoles infantils emprin la nostra llengua, ja que els al·lots es troben en un període fonamental per establir les bases dels seus futurs mitjans d’expressió.

Volem constatar, d’altra banda, que cada any són més nombrosos els assistents als cursos de català per a adults organitzats per l’Institut amb la col·laboració de diversos ajuntaments de les illes, als quals hi assisteixen eivissencs interessats a conèixer la seua llengua, i, sobretot, gent castellanoparlant o estrangera amb voluntat d’integrar-se lingüísticament al poble que els ha acollit.

Així mateix, mantenim la nostra queixa, ja feta en altres manifestos, envers els mitjans de comunicació. Encara no tenim a les nostres illes cap tipus de publicació diària escrita en la nostra llengua, i a l’existent no s’hi poden trobar ni tan sols petites seccions. Cal destacar, però, l’augment de cartes adreçades al director i anuncis escrits en català, que són testimoni del creixent ús que el poble pitiús fa de la nostra llengua. Comptam, ja, amb la publicació d’una revista de tirada mensual, Veu d’Eivissa i Formentera, i d’una altra, semestral, la revista Eivissa, ambdues elaborades exclusivament en llengua catalana.

Cada vegada són més les emissores de ràdio que es poden escoltar a les illes, en les dues sintonies, però cap d’elles no empra la llengua catalana més que en determinats programes, anuncis concrets i declaracions o entrevistes fetes a algunes persones del món pitiús.

També ens satisfà la tasca que duen a terme les editorials eivissenques, que fan que cada vegada siguin més abundants els títols que s’ofereixen, la qual cosa obeeix a una major demanda del públic. Volem agrair, des d’aquí, les gestions portades a terme per evitar que les illes Pitiüses es vegin perjudicades per la substitució de les emissions de les dues cadenes de televisió de parla catalana en benefici de les cadenes privades d’àmbit estatal, totes elles en llengua espanyola.

D’altra banda, no podem deixar d’expressar el nostre reconeixement per la progressiva valoració i recuperació de tots els elements que formen el nostre ric llegat cultural. Reneix el nostre interès per l’artesania, la conservació dels oficis tradicionals, la recuperació de la música, els balls, les eines, l’arquitectura popular (en aquest punt volem esmentar la tasca de grups com el TEHP, enguany premiat amb la Menció d’Honor Sant Jordi, que cada any atorga la nostra institució).

Encara és molta la feina que ens queda i que s’ha de fer aviat. Les futures generacions tenen dret a conèixer el seu passat cultural i aquest s’està perdent. Feim una crida a tots aquells interessats a fomentar la recerca de la nostra tradició popular. Els nostres majors en són la principal font i per desgràcia aquesta ens està desapareixent. Cerquem-la i guardem-la per escrit com un tresor.

L’altre gran bloc temàtic a què fèiem referència és la destrucció que s’ha fet i s’està encara fent del nostre medi natural.

És lamentable comprovar que ja en els primers manifestos de la nit de Sant Joan elaborats per l’Institut, a mitjans dels anys setanta, es reivindicava la protecció d’un espai natural de gran interès ecològic. Ens referim a les Salines. I malauradament encara avui, en aquesta vint-i-tresena convocatòria de la nit de Sant Joan, continuam reclamant la definitiva solució que ens asseguri per a sempre un dels pocs reductes naturals que ens queden a les nostres illes.

Lamentam que interessos personals i partidistes prevalguin per damunt dels de la terra i que no s’hagin inclòs les Salines dins el conveni Ramsar, per oblits burocràtics que haurien salvaguardat definitivament aquests espais.

Ens preguntam si és necessària la construcció d’altres camps de golf, amb tot el que això implica de destrucció del paisatge o ús abusiu d’un bé tan necessari i escàs com l’aigua.

És convenient l’ampliació del port d’Eivissa amb la destrucció de zones com el Botafoc, l’illa Plana i altres, o la creació d’un altre amb la destrucció de la Caleta i els seus voltants, de gran interès arqueològic?

Els eivissencs volem gaudir d’una illa més neta i amb millors infrastructures per augmentar la qualitat de vida i per mantenir i, fins i tot, millorar l’única font d’ingressos que tenim, el turisme. Per tant, li hem d’oferir una major qualitat en tots els aspectes. Estam d’acord que s’ha de renovar i actualitzar l’existent estructura hotelera (no creixent-la), però sense dur a terme campanyes que, en general, donen una imatge de servilisme i mercantilisme de la qual hem de fugir.

Per acabar volem agrair-vos a tots la vostra presència aquí, a Puig d’en Valls, per celebrar la nit de Sant Joan. I volem fer esment del recolzament econòmic de “la Caixa”. Ens congratula a tots els que estimam els nostres costums que s’hagi recuperat aquesta festa tan eivissenca i que cada carrer, poble o barriada faci la seua festa particular i que els petits ja sàpiguen que aquesta és la nit màgica del foc. Bona nit i fins a l’any que ve.

Puig d’en Valls, 23 de juny de 1993.

COMISSIÓ EXECUTIVA DE L’INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS
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